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Pakeitimas 93
Bernd Lange
Tarptautinės prekybos komiteto vardu

Pranešimas A9-0312/2023
Bernd Lange
Reglamentas dėl šaunamųjų ginklų, jų pagrindinių komponentų bei šaudmenų importo, eksporto ir 
tranzito priemonių (nauja redakcija)
(COM(2022)0480 – C9-0365/2022 – 2022/0288(COD))

Pasiūlymas dėl reglamento
–

EUROPOS PARLAMENTO PAKEITIMAI*

Komisijos pasiūlymas

---------------------------------------------------------

EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS

REGLAMENTAS (ES) NR. .../...

... m. ... ... d.

dėl šaunamųjų ginklų, jų pagrindinių komponentų bei šaudmenų importo, eksporto ir 

tranzito priemonių, kuriuo įgyvendinamas Jungtinių Tautų protokolo prieš neteisėtą 

šaunamųjų ginklų, jų dalių ir komponentų bei šaudmenų gamybą ir prekybą jais, papildančio 

Jungtinių Tautų konvenciją prieš tarptautinį organizuotą nusikalstamumą (JT šaunamųjų 

ginklų protokolas), 10 straipsnis

(nauja redakcija)

* Pakeitimai: naujas ar pakeistas tekstas žymimas pusjuodžiu kursyvu, o išbrauktas tekstas 
nurodomas simboliu ▌.
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EUROPOS PARLAMENTAS IR EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA,

atsižvelgdami į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 33 ir 207 straipsnius,

atsižvelgdami į Europos Komisijos pasiūlymą,

teisėkūros procedūra priimamo akto projektą perdavus nacionaliniams parlamentams,

laikydamiesi įprastos teisėkūros procedūros1,

1 ... m. … ... d. Europos Parlamento pozicija [(OL ...) / (dar nepaskelbta Oficialiajame 
leidinyje) ir … m. … ... d. Tarybos sprendimas.
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kadangi:

(1) Europos Parlamento ir Tarybos reglamente (ES) Nr. 258/20122 reikia padaryti pakeitimų 

siekiant nustatyti bendras šaunamųjų ginklų, jų pagrindinių komponentų, šaudmenų, 

dujinių ir signalinių ginklų, deaktyvuotų šaunamųjų ginklų, šaunamųjų ginklų 

pusgaminių, pagrindinių komponentų pusgaminių ir duslintuvų importo, eksporto ir 

tranzito taisykles. Dėl aiškumo tas reglamentas turėtų būti išdėstytas nauja redakcija;

(2) pagal Tarybos sprendimą 2001/748/EB3 Komisija pasirašė Jungtinių Tautų protokolą dėl 

neteisėtos šaunamųjų ginklų, jų dalių ir komponentų bei šaudmenų gamybos ir prekybos 

jais, papildantį Jungtinių Tautų konvenciją prieš tarptautinį organizuotą nusikalstamumą4 

(▌ toliau – JT šaunamųjų ginklų protokolas) Europos Sąjungos vardu 2002 m. sausio 16 d.;

2 2012 m. kovo 14 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 258/2012, kuriuo 
įgyvendinamas Jungtinių Tautų protokolo prieš neteisėtą šaunamųjų ginklų, jų dalių ir 
komponentų bei šaudmenų gamybą ir prekybą jais, papildančio Jungtinių Tautų konvenciją 
prieš tarptautinį organizuotą nusikalstamumą (JT šaunamųjų ginklų protokolas), 10 
straipsnis ir nustatoma šaunamųjų ginklų, jų dalių ir komponentų bei šaudmenų eksporto 
leidimų sistema, importo ir tranzito priemonės (OL L 94, 2012 3 30, p. 1).

3 2001 m. spalio 16 d. Tarybos sprendimas 2001/748/EB dėl Jungtinių Tautų Protokolo dėl 
neteisėtos šaunamųjų ginklų, jų dalių ir komponentų bei šaudmenų gamybos ir prekybos 
jais, pridedamo prie Konvencijos prieš tarptautinį organizuotą nusikalstamumą, pasirašymo 
Europos bendrijos vardu (OL L 280, 2001 10 24, p. 5).

4 OL L 89, 2014 3 25, p. 10.
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(3) JT šaunamųjų ginklų protokolas, kurio tikslas – skatinti, lengvinti ir stiprinti protokolo 

šalių bendradarbiavimą, siekiant užkirsti kelią neteisėtai šaunamųjų ginklų, jų dalių ir 

komponentų bei šaudmenų gamybai ir prekybai, su jomis kovoti ir jas panaikinti, įsigaliojo 

2005 m. liepos 3 d.;

(4) siekdama įgyvendinti JT šaunamųjų ginklų protokolą, Sąjunga priėmė Reglamentą (ES) 

Nr. 258/2012. JT šaunamųjų ginklų protokolą Sąjunga ratifikavo Tarybos sprendimu 

2014/164/ES5;

(5) JT šaunamųjų ginklų protokolu reikalaujama, kad protokolo šalys nustatytų arba 

patobulintų administracines procedūras arba sistemas, skirtas šaunamųjų ginklų gamybai, 

žymėjimui, importui ir eksportui veiksmingai kontroliuoti;

(6) JT šaunamųjų ginklų protokolas, taigi ir šis reglamentas, netaikomi valstybių tarpusavio 

sandoriams arba valstybių vykdomiems perdavimams tais atvejais, jei taikant JT 

šaunamųjų ginklų protokolą būtų daromas poveikis protokolo šalies teisei imtis veiksmų 

nacionalinio saugumo interesais pagal Jungtinių Tautų chartiją;

5 2014 m. vasario 11 d. Tarybos sprendimas 2014/164/ES dėl Protokolo prieš neteisėtą 
šaunamųjų ginklų, jų dalių ir komponentų bei šaudmenų gamybą ir prekybą jais, papildančio 
Jungtinių Tautų konvenciją prieš tarptautinį organizuotą nusikalstamumą, sudarymo 
Europos Sąjungos vardu (OL L 89, 2014 3 25, p. 7).
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(7) šiuo reglamentu nedaromas poveikis Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 346 

straipsnio, kuriame nurodomi gyvybiniai valstybių narių saugumo interesai, susiję su 

ginklų, šaudmenų ir karinės medžiagos gamyba ar prekyba, taikymui. Vis dėlto pagal 

Europos Sąjungos Teisingumo Teismo jurisprudenciją ta nuostata negali būti aiškinama 

kaip suteikianti valstybėms narėms teisę nukrypti nuo SESV nuostatų vien remiantis 

minėtais interesais. Todėl valstybės narės, pageidaujančios pasinaudoti Sutarties 346 

straipsnyje numatyta leidžiančia nukrypti nuostata, privalo įrodyti, kad tokia leidžianti 

nukrypti nuostata yra būtina jų gyvybiniams saugumo interesams apsaugoti. Šiuo 

reglamentu nedaromas poveikis Europos Parlamento ir Tarybos direktyvai 2009/43/EB6.

(8) šis reglamentas turėtų būti suderintas su kitomis atitinkamomis nuostatomis dėl 

kariniam naudojimui skirtų šaunamųjų ginklų, pagrindinių komponentų, šaudmenų, 

dujinių ir signalinių ginklų, deaktyvuotų šaunamųjų ginklų, šaunamųjų ginklų 

pusgaminių, pagrindinių komponentų pusgaminių ir duslintuvų, dėl saugumo strategijų, 

dėl neteisėtos prekybos šaulių ir lengvaisiais ginklais ir karinių technologijų eksporto, 

įskaitant Tarybos bendrąją poziciją 2008/944/BUSP7 ir Tarybos sprendimą (BUSP) 

2021/388;

6 2009 m. gegužės 6 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2009/43/EB dėl su gynyba 
susijusių produktų siuntimo Bendrijoje sąlygų supaprastinimo (OL L 146, 2009 6 10, 
p. 1).

7 2008 m. gruodžio 8 d. Tarybos bendroji pozicija 2008/944/BUSP, nustatanti bendrąsias 
taisykles, reglamentuojančias karinių technologijų ir įrangos eksporto kontrolę 
(OL L 335, 2008 12 13, p. 99).

8 2021 m. sausio 15 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2021/38, kuriuo nustatomas bendras 
požiūris į galutinių naudotojų pažymėjimų elementus šaulių ir lengvųjų ginklų bei jų 
šaudmenų eksporto kontekste (OL L 14, 2021 1 18, p. 4).
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(9) šis reglamentas neturėtų būti taikomas sandoriams dėl šaunamųjų ginklų, pagrindinių 

komponentų, šaudmenų, dujinių ir signalinių ginklų, deaktyvuotų šaunamųjų ginklų, 

šaunamųjų ginklų pusgaminių, pagrindinių komponentų pusgaminių ir duslintuvų, 

kurie tiesioginiame arba netiesioginiame sutartinių santykių kontekste arba remiantis 

galutinio naudotojo pažymėjimais yra skirti ginkluotosioms pajėgoms, policijai arba 

valdžios institucijoms. Ši išimtis netaikytina į trečiąsias valstybes siunčiamiems 

šaunamiesiems ginklams, pagrindiniams komponentams, šaudmenims, dujiniams ir 

signaliniams ginklams, šaunamųjų ginklų pusgaminiams, pagrindinių komponentų 

pusgaminiams ir C kategorijos duslintuvams. Ši išimtis turėtų apimti sandorius dėl tokių 

prekių, skirtų kūrimui, testavimui, gamybai, techninei priežiūrai ar pristatymui, kuriuose 

dalyvauja privatūs subjektai, kai galutinis gaminys yra išimtinais skirtas arba 

pristatomas ginkluotosioms pajėgoms, policijai ar valdžios institucijoms;

(10) šiuo reglamentu nedaromas poveikis Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos (ES) 

2021/5559, kurioje aptariami civiliniam naudojimui skirtų šaunamųjų ginklų perdavimai 

Sąjungos teritorijoje, taikymui, kadangi šis reglamentas taikomas tik importui į 

Sąjungos muitų teritoriją, tranzitui ir eksportui iš Sąjungos muitų teritorijos. Todėl 

šaunamiesiems ginklams, jų pagrindiniams komponentams, šaudmenims, dujiniams bei 

signaliniams ginklams ir deaktyvuotiems šaunamiesiems ginklams, išleidžiamiems į 

laisvą apyvartą Sąjungos muitų teritorijoje, taikomi Direktyvos (ES) 2021/555 

reikalavimai. Be to, šiuo reglamentu nereglamentuojama ginklų nuosavybė ar privačių 

asmenų, prekiautojų ar tarpininkų licencijavimas. Direktyvoje (ES) 2021/555 nustatytos 

įsigijimo ir laikymo taisyklės, kurios apima licencijas privatiems asmenims, 

prekiautojams ir tarpininkams;

9 2021 m. kovo 24 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 2021/555 dėl ginklų 
įsigijimo ir laikymo kontrolės (OL L 115, 2021 4 6, p. 1).



 

AM\P9_AMA(2023)0312(093-093)_LT.docx 7/144 PE760.665v01-00

LT Suvienijusi įvairovę LT

(11) šiuo reglamentu nedaromas poveikis Sąjungos dvejopo naudojimo prekių eksporto, 

perdavimo, tarpininkavimo ir tranzito kontrolės režimui, nustatytam Europos Parlamento ir 

Tarybos reglamentu (ES) 2021/82110;

(12) šiuo reglamentu nedaromas poveikis valstybių narių pareigoms pagal sankcijų režimą, 

priimtą Tarybos sprendimu ar bendrąja pozicija, arba kylančioms dėl pareigų, nustatytų 

Tarybos ▌ bendrąja pozicija 2003/468/BUSP11 dėl tarpininkavimo ginklų prekyboje 

kontrolės;

(13) ▌ nė viena šio reglamento nuostata neapribojami įgaliojimai, suteikti pagal Europos 

Parlamento ir Tarybos ▌ reglamentą (ES) Nr. 952/201312 ir Komisijos deleguotąjį 

reglamentą (ES) 2015/244613;

(14) šiame reglamente turėtų būti taikomos ▌daug Direktyvoje (ES) 2021/555 ir Reglamente 

(ES) Nr. 952/2013 pateiktų apibrėžčių;

10 2021 m. gegužės 20 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2021/821, 
nustatantis Sąjungos dvejopo naudojimo prekių eksporto, persiuntimo, susijusių 
tarpininkavimo paslaugų, techninės pagalbos ir tranzito kontrolės režimą (OL L 206, 
2021 6 11, p. 1).

11 2003 m. birželio 23 d. Tarybos bendroji pozicija 2003/468/BUSP dėl tarpininkavimo 
ginklų prekyboje kontrolės (OL L 156, 2003 6 25, p. 79).

12 2013 m. spalio 9 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 952/2013, 
kuriuo nustatomas Sąjungos muitinės kodeksas (OL L 269, 2013 10 10, p. 1).

13 2015 m. liepos 28 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2015/2446, kuriuo Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 952/2013 papildomas išsamiomis 
taisyklėmis, kuriomis patikslinamos kai kurios Sąjungos muitinės kodekso nuostatos 
(OL L 343, 2015 12 29, p. 1).
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(15) dėl prekių, kurioms taikomas šis reglamentas, pobūdžio kai kurie muitinės 

supaprastinimai, pavyzdžiui, žodinė deklaracija, negali būti taikomi;

▌(16) kai šaunamieji ginklai nėra tinkamai pažymėti pagal JT šaunamųjų ginklų protokolo 8 

straipsnį, valstybės narės turėtų turėti galimybę nuspręsti sunaikinti konfiskuotus 

šaunamuosius ginklus importuotojo sąskaita;

(17) ▌šaunamieji ginklai, jų pagrindiniai komponentai ir šaudmenys turėtų būti deklaruojami 

išleidimui į laisvą apyvartą įforminti tik jei jie yra tinkamai pažymėti pagal Direktyvą 

(ES) 2021/555. Kol šaunamieji ginklai bus taip pažymėti, importuotojai juos turėtų 

pateikti kitai muitinės procedūrai, pavyzdžiui, muitinio sandėliavimo, laikinojo įvežimo 

perdirbti ar laisvųjų zonų procedūrai, kurią taikant jie turėtų įvykdyti žymėjimo 

reikalavimą, nesvarbu, ar tai būtų atliekama jų pačių patalpose, ar kitose patvirtintose 

patalpose, pavyzdžiui, nacionaliniuose bandymų centruose ar ginklų sertifikavimo 

įstaigose, laikantis Sąjungos muitų teisės aktų. Tačiau asmenims, kurių verslą sudaro 

šaunamųjų ginklų, pagrindinių komponentų ir šaudmenų gamyba, prekyba, mainai, 

nuoma, remontas, modifikavimas ar perdirbimas, turėtų būti leidžiama pagal Direktyvos 

(ES) 2021/555 4 straipsnį nedelsiant po išleidimo į laisvą apyvartą žymėti šaunamuosius 

ginklus, šaudmenis ir pagrindinius komponentus, kadangi pagal direktyvą tai leidžiama 

ir užkertamas kelias nepažymėtų prekių pateikimui rinkai. Tačiau tie asmenys turėtų 

laikytis JT šaunamųjų ginklų protokolo 8 straipsnio 1 dalies b punkte nustatyto 

reikalavimo, pagal kurį prie šaunamųjų ginklų turi būti pridėti importo žymenys;
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(18) deaktyvuoti šaunamieji ginklai turėtų būti deklaruojami išleidimui į laisvą apyvartą 

įforminti ar laikinajam įvežimui neįsisteigusių asmenų atveju, kai tai leidžiama pagal šį 

reglamentą, tik jei prie jų pridėtas deaktyvacijos sertifikatas ir jie pažymėti pagal 

Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) 2015/240314 5 straipsnį. Kol tas sertifikatas bus 

gautas arba ginklai bus tinkamai pažymėti, importuotojai turėtų deaktyvuotus 

šaunamuosius ginklus pateikti kitai muitinės procedūrai, pavyzdžiui, muitinio 

sandėliavimo ar laisvųjų zonų, kurią taikant jie turėtų turėti galimybę prašyti 

kompetentingų institucijų ▌ pagal Direktyvos (ES) 2021/555 15 straipsnį patikrinti 

deaktyvavimą ir išduoti sertifikatą pagal ▌ Įgyvendinimo reglamento (ES) 2015/2403 3 

straipsnį ▌;

(19) dujiniais ir signaliniais ginklais, o ne šaunamaisiais ginklais, turėtų būti laikomi tik 

Komisijos įgyvendinimo direktyvoje (ES) 2019/6915 nustatytus standartus atitinkantys 

dujiniai ir signaliniai ginklai, kai suteikiamas importo ar eksporto leidimas arba kai jie 

importuojami ir eksportuojami. Prietaisai, kuriuos galima lengvai perdirbti į 

šaunamuosius ginklus, pagal muitų nomenklatūrą visada turėtų būti klasifikuojami kaip 

šaunamieji ginklai ir muitinės ir kompetentingos institucijos turėtų juos laikyti 

šaunamaisiais ginklais. Siekiant išvengti nukreipimo rizikos, būtina užtikrinti nacionalinių 

muitinių praktikos, susijusios su prietaisų, deklaruojamų kaip dujiniai ir signaliniai ginklai, 

klasifikavimu juos importuojant, nuoseklumą;

14 2015 m. gruodžio 15 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2015/2403, kuriuo 
nustatomos bendrosios deaktyvacijos standartų ir metodų gairės siekiant užtikrinti, kad 
deaktyvuoti šaunamieji ginklai būtų visiškai netinkami naudoti (OL L 333, 2015 12 19, 
p. 62).

15 2019 m. sausio 16 d. Komisijos įgyvendinimo direktyva (ES) 2019/69, kuria pagal Tarybos 
direktyvą 91/477/EEB dėl ginklų įsigijimo ir laikymo kontrolės nustatomos techninės 
dujinių ir signalinių ginklų specifikacijos (OL L 15, 2019 1 17, p. 22).
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(20) šaunamųjų ginklų, jų pagrindinių komponentų ir šaudmenų įvežimui į Sąjungos muitų 

teritoriją turėtų būti reikalingas importo leidimas. Atsižvelgiant į didelę neteisėtos 

šaunamųjų ginklų gamybos iš importuotų nebaigtų ir nepažymėtų gaminių riziką, 

importuoti šaunamųjų ginklų ir pagrindinių komponentų pusgaminius turėtų būti 

leidžiama tik tinkamai licencijuotiems prekiautojams ▌ ir tarpininkams;

(21) informacijos apie paraišką dėl importo leidimų teikiančio asmens teistumą patikrinimai 

turėtų būti tokie pat griežti kaip eksporto leidimų atveju ir valstybės narės turėtų gauti 

informaciją apie teistumą Tarybos pamatiniu sprendimu 2009/315/TVR16 sukurtoje 

sistemoje ▌. Kompetentingos institucijos turėtų ▌ tikrinti, ar importuojami šaunamieji 

ginklai nėra registruoti antrosios kartos Šengeno informacinėje sistemoje (SIS II) kaip 

pamesti, pavogti ar ieškomi siekiant juos konfiskuoti. Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamento (ES) 2018/186217 47 straipsnyje nustatyta šaunamųjų ginklų registravimo 

tarnybų prieiga prie SIS II. Šio reglamento įgyvendinimo tikslais muitinės turėtų būti 

laikomos kompetentingomis šaunamųjų ginklų registravimo institucijomis;

16 2009 m. vasario 26 d. Tarybos pamatinis sprendimas 2009/315/TVR dėl valstybių narių 
keitimosi informacija iš nuosprendžių registro organizavimo ir turinio (OL L 93, 2009 4 7, 
p. 23).

17 2018 m. lapkričio 28 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2018/1862 dėl 
Šengeno informacinės sistemos (SIS) sukūrimo, eksploatavimo ir naudojimo policijos 
bendradarbiavimui ir teisminiam bendradarbiavimui baudžiamosiose bylose, kuriuo iš 
dalies keičiamas ir panaikinamas Tarybos sprendimas 2007/533/TVR ir panaikinamas 
Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1986/2006 ir Komisijos sprendimas 
2010/261/ES (OL L 312, 2018 12 7, p. 56).
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(22) teistumas, susijęs su veiksmais, kurie laikomi nusikalstama veika, nurodyta Tarybos 

pagrindų sprendimo 2002/584/TVR18▌ 2 straipsnio 2 dalyje, turėtų būti pagrindas 

uždrausti šaunamųjų ginklų, jų pagrindinių komponentų bei šaudmenų, dujinių ir 

signalinių ginklų, deaktyvuotų šaunamųjų ginklų, šaunamųjų ginklų pusgaminių, 

pagrindinių komponentų pusgaminių ir duslintuvų importą;

(23) Sąjungos muitų teritorijoje neįsisteigę asmenys gali gauti leidimą laikinai importuoti ir 

eksportuoti šaunamuosius ginklus, jų pagrindinius komponentus, šaudmenis, dujinius ir 

signalinius ginklus, deaktyvuotus šaunamuosius ginklus ir duslintuvus parodų, remonto, 

medžioklės, sportinio šaudymo ar istorinių įvykių inscenizacijų tikslais. Informacija, 

susijusi su šaunamaisiais ginklais, deklaruotais laikinajam įvežimui, turėtų būti aiškiai 

išdėstyta, kad muitinė ir kompetentingos institucijos galėtų veiksmingai atlikti išleidimo 

procedūrą ir būtų apribota rizika, kad šaunamieji ginklai neteisėtai liks Sąjungos muitų 

teritorijoje;

18 2002 m. birželio 13 d. Tarybos pagrindų sprendimas 2002/584/TVR dėl Europos arešto 
orderio ir perdavimo tarp valstybių narių tvarkos (OL L 190, 2002 7 18, p. 1).
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(24) pagal JT šaunamųjų ginklų protokolo 10 straipsnį protokolo šalims leidžiama patvirtinti 

supaprastintas laikinojo importo ir eksporto procedūras patikrinamiems teisėtiems 

tikslams. Todėl šiuo reglamentu bus sudarytos palankesnės sąlygos, kiek tai susiję su 

leidimų kelioms siuntoms išdavimu, tranzito priemonėmis ir laikinuoju įvežimu ir 

eksportu medžioklės, sportinio šaudymo, istorinių įvykių inscenizacijų, parodų, 

įvertinimo ir remonto tikslais;

(25) dėl rizikos, kad trečiosios valstybės kilmės šaunamieji ginklai, jų pagrindiniai 

komponentai, šaudmenys, dujiniai ir signaliniai ginklai, deaktyvuoti šaunamieji ginklai, 

šaunamųjų ginklų pusgaminiai, pagrindinių komponentų pusgaminiai ir duslintuvai 

gali būti nukreipti – įvežami į Sąjungos muitų teritoriją ir vežami per ją taikant muitinio 

tranzito procedūrą su galutine paskirtimi trečiojoje valstybėje – muitinės ir 

kompetentingos institucijos turėtų suteikti aiškų leidimą tokiam tranzitui Sąjungos 

muitų teritorijoje prieš jį vykdant Sąjungos muitų teritorijoje;
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(26) siekiant skatinti administracinį palengvinimą, tam tikrais atvejais asmenims, turintiems 

leidimą turėti šaunamuosius ginklus, importo ir eksporto leidimai turėtų būti netaikomi. 

Tačiau saugumo sumetimais ir siekiant palengvinti kontrolę, šiais atvejais turėtų būti 

išlaikytas atsekamumas;

(27) siekiant padidinti teisinį tikrumą ir nuspėjamumą, turėtų būti gautas kitos valstybės 

narės sutikimas prieš suteikiant importo leidimą, kuris apima planuojamą gabenimą per 

tos kitos valstybės narės teritoriją. Turėtų būti siekiama gauti panašų sutikimą, kai 

planuojama laikinai eksportuojamų prekių įvežimo vieta yra kitos valstybės narės 

teritorijoje;

(28) šiuo reglamentu valstybėms narėms turėtų būti suteikta galimybė patvirtinti importo 

srities priemones, jei jos tvirtinamos laikantis Sutarties. Tokie draudimai ar apribojimai 

neturėtų būti savavališkos diskriminacijos priemonė ar užslėptas prekybos apribojimas. 

Komisija turėtų būti informuota, jeigu dėl neįprastų pokyčių rinkoje valstybė narė mano 

esant reikalinga imtis apsaugos priemonių. Šiame reglamente turėtų būti nustatytos 

sąlygos, kuriomis Komisija turėtų leisti taikyti tas priemones;
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(29) būtina paaiškinti, kad asmuo, norintis eksportuoti šaunamuosius ginklus, pagrindinius 

komponentus, šaudmenis, deaktyvuotus šaunamuosius ginklus, šaunamųjų ginklų 

pusgaminius, pagrindinių komponentų pusgaminius ir duslintuvus turi turėti eksporto 

leidimą. Teisė prašyti tokio leidimo turėtų būti suteikiama tik eksportuotojams, kuriems 

leidžiama turėti tokias prekes, jomis prekiauti ar dėl jų tarpininkauti įsisteigimo 

valstybėje narėje;

(30) asmenys, kurie eksportuoja vykdydami savo verslo veiklą, turėtų turėti galimybę naudotis 

eksporto leidimu, galiojančiu ne ilgiau kaip trejus metus, įskaitant atvejus, kai jis apima 

kelis iš eilės importuojančių ES nepriklausančių valstybių išduoti trumpalaikius importo 

leidimus. Siekiant sumažinti administracinę naštą įgaliotiesiems ekonominės veiklos 

vykdytojams (saugumas ir sauga), turėtų būti nustatyti papildomi Sąjungos bendrieji 

leidimai, netaikant jų pavojingiausiems šaunamiesiems ginklams. Valstybės narės taip 

pat gali nustatyti bendruosius nacionalinius eksporto leidimus, jei mano, kad tai būtina;
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(31) prieš suteikiant eksporto leidimą, svarbu patikrinti, ar importuojanti trečioji valstybė 

suteikė leidimą atitinkamam importui. Trečiosios tranzito valstybės neturėtų prieštarauti 

konkrečiam gabenimui. Siekiant padidinti teisinį tikrumą ir nuspėjamumą, turėtų būti 

laikoma, kad trečioji tranzito valstybė davė sutikimą, jei per 20 darbo dienų nebuvo gauta 

prieštaravimų dėl tranzito. Valstybių narių sprendimas reikalauti aiškaus sutikimo turėtų 

būti skaidrus visų ekonominės veiklos vykdytojų atžvilgiu. Už tai, kad kompetentingoms 

institucijoms būtų pateikti pirmiau nurodytus faktus pagrindžiantys dokumentai, yra 

atsakingas eksportuotojas;

(32) būtina suvienodinti importo į trečiąją paskirties valstybę įrodymų taisykles. Todėl turėtų 

būti reikalaujama, kad eksportą vykdantys asmenys pateiktų eksporto leidimą išdavusiai 

kompetentingai institucijai įrodymą, kad išsiųsta šaunamųjų ginklų, jų pagrindinių 

komponentų, šaudmenų, dujinių ir signalinių ginklų, deaktyvuotų šaunamųjų ginklų, 

šaunamųjų ginklų pusgaminių, pagrindinių komponentų pusgaminių ir duslintuvų 

siunta buvo gauta trečiojoje importo valstybėje, o tai visų pirma turėtų būti užtikrinta 

pateikiant atitinkamus muitinės importo dokumentus;
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(33) suteikdamos leidimus valstybės narės turėtų vykdyti pareigą, susijusią su sankcijomis, 

nustatytomis Tarybos priimtais sprendimais arba Europos saugumo ir bendradarbiavimo 

organizacijos (ESBO) sprendimu, arba privaloma Jungtinių Tautų Saugumo Tarybos 

rezoliucija, ypač dėl ginklų embargo. Tiek, kiek šie tarptautiniai įsipareigojimai 

įgyvendinami nacionalinėmis taisyklėmis, tikslinga paaiškinti, kad reglamentu 

neužkertamas kelias taikyti tas taisykles;

(34) prieš suteikiant eksporto leidimą, svarbu patikrinti, ar jokios kitos valstybės narės 

anksčiau nėra atsisakiusios sudaryti iš esmės identiškų sandorių. Valstybės narės turi 

keistis informacija apie atsisakymus siekdamos palengvinti šiuos patikrinimus. Valstybės 

narės turėtų ne tik elektroniniu būdu keistis informacija apie atsisakymus, bet ir 

patikrinti esamas duomenų bazes, pavyzdžiui, COARM;

(35) būtina užtikrinti, kad ▌leidimų sąlygos būtų vykdomos visą leidimo galiojimo laikotarpį, 

kaip ir leidimų laikyti ar įsigyti šaunamąjį ginklą ▌ Sąjungoje pagal Direktyvą (ES) 

2021/555 atveju;
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(36) kompetentingos institucijos turėtų informuoti muitines apie leidimo panaikinimą, 

sustabdymą, pakeitimą ar atšaukimą. Pareiga pateikti informaciją nedaro poveikio jokiai 

apeliacinei procedūrai, kuri gali būti taikoma pagal nacionalinę teisę;

(37) siekiant išvengti nukreipimo rizikos ir kartu sumažinti administracinę naštą, būtina ištirti 

įtartinas situacijas; joms susiklosčius valstybės narės turėtų prašyti, kad paskirties 

trečiosios valstybės valdžios institucijos patvirtintų gavimą. Jei dėl kokios nors priežasties 

tokio gavimo patvirtinimo gauti negalima, ta informacija turėtų būti registruojama 

elektroninėje licencijavimo sistemoje, kad su ja būtų galima susipažinti ateityje;

(38) būtina paaiškinti kompetentingų institucijų atsakomybę, susijusią su patikrinimais po 

išsiuntimo. ▌
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(39) šio reglamento tikslu, siekiant užtikrinti šaunamųjų ginklų, jų pagrindinių komponentų bei 

šaudmenų atsekamumą, itin svarbu, kad kompetentingoms institucijoms būtų suteikta 

prieiga prie Europolo saugaus keitimosi informacija tinklo programos (SIENA). Ši prieiga 

turėtų būti ribota ir proporcinga siekiui vykdyti šiame reglamente nustatytas pareigas. 

Šią prieigą turėtų suteikti valstybės narės, kurios taiko Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamentą (ES) 2016/79419;

(40) kad būtų galima taikyti ▌ rizika grindžiamą požiūrį I priede išvardytų šaunamųjų ginklų, jų 

pagrindinių komponentų, šaudmenų, dujinių ir signalinių ginklų, deaktyvuotų šaunamųjų 

ginklų, šaunamųjų ginklų pusgaminių, pagrindinių komponentų pusgaminių ir 

duslintuvų, kurie įvežami į Sąjungos rinką ar iš jos išvežami, atžvilgiu ir užtikrinti, kad 

patikrinimai būtų veiksmingi ir atliekami laikantis šio reglamento reikalavimų, Komisija, 

kompetentingos institucijos ir muitinės turėtų glaudžiai bendradarbiauti ir keistis 

informacija;

19 2016 m. gegužės 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2016/794 dėl 
Europos Sąjungos teisėsaugos bendradarbiavimo agentūros (Europolo), kuriuo pakeičiami ir 
panaikinami Tarybos sprendimai 2009/371/TVR, 2009/934/TVR, 2009/935/TVR, 
2009/936/TVR ir 2009/968/TVR (OL L 135, 2016 5 24, p. 53).
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(41) siekiant palengvinti šaunamųjų ginklų sekimą ir veiksmingai kovoti su neteisėta prekyba 

šaunamaisiais ginklais, jų pagrindiniais komponentais, šaudmenimis, dujiniais ir 

signaliniais ginklais, deaktyvuotais šaunamaisiais ginklais, šaunamųjų ginklų 

pusgaminiais, pagrindinių komponentų pusgaminiais ir duslintuvais, būtina gerinti 

valstybių narių keitimąsi informacija, visų pirma geriau naudojantis esamais ryšių kanalais, 

taip pat stiprinant koordinavimo grupę ir tarptautinį bendradarbiavimą;

▌

(42) asmens duomenys turi būti tvarkomi pagal taisykles, nustatytas Europos Parlamento ir 

Tarybos reglamentuose (ES) 2016/67920 ir (ES) 2018/172521;

(43) reikėtų užtikrinti nuoseklumą su registravimo nuostatomis, galiojančiomis pagal Sąjungos 

teisę;

▌

20 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2016/679 dėl 
fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo 
ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas) 
(OL L 119, 2016 5 4, p. 1).

21 2018 m. spalio 23 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2018/1725 dėl 
fizinių asmenų apsaugos Sąjungos institucijoms, organams, tarnyboms ir agentūroms 
tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo, kuriuo panaikinamas 
Reglamentas (EB) Nr. 45/2001 ir Sprendimas Nr. 1247/2002/EB (OL L 295, 2018 11 21, 
p. 39).



 

AM\P9_AMA(2023)0312(093-093)_LT.docx 20/144 PE760.665v01-00

LT Suvienijusi įvairovę LT

(44) Šengeno acquis visų pirma apima Vykdomojo komiteto sprendimą (SCH/Com-ex (99) 

10)22, pagal kurį remdamosi bendra statistinių duomenų rinkimo lentele valstybės narės 

kasmet iki liepos 31 d. turi pateikti savo nacionalinius metinius duomenis apie praėjusių 

metų neteisėtą prekybą šaunamaisiais ginklais. Be to, 2018 m. balandžio 17 d. 

rekomendacijoje dėl skubių veiksmų šaunamųjų ginklų, jų dalių ir pagrindinių 

komponentų bei šaudmenų eksporto, importo ir tranzito priemonių saugumui gerinti 

Komisija rekomendavo valstybėms narėms rinkti išsamius praėjusių metų statistinius 

duomenis apie leidimų ir atsisakymų išduoti leidimus skaičių, eksportuojamų ir 

importuojamų šaunamųjų ginklų kiekius ir vertes pagal kilmę arba paskirties vietą ir 

pateikti šiuos statistinius duomenis Komisijai. Šiuo reglamentu Komisijai turėtų būti 

suteikta galimybė rinkti tuos duomenis tiesiogiai iš elektroninių sistemų, sukurtų šiam 

reglamentui įgyvendinti. Statistiniai duomenys turėtų būti nuasmeninti ir parengti taip, 

kad nebūtų galimybės padaryti išvadų apie konkrečius prekiautojus, net ir netiesiogiai;

(45) Komisija turėtų rinkti valstybių narių gautus duomenis ir ne vėliau kaip kiekvienų metų 

spalio 31 d. paskelbti juos metinėje ataskaitoje. Ataskaita turėtų būti skelbiama viešai ir 

pateikiama Parlamentui;

22 1999 m. balandžio 28 d. Vykdomojo komiteto sprendimas (SCH/Com-ex (99) 10) dėl 
neteisėtos prekybos šaunamaisiais ginklais (OL L 239, 2000 9 22, p. 469).
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(46) prieš paskelbdama metinę ataskaitą, Komisija konsultuosis su Šaunamųjų ginklų 

importo ir eksporto koordinavimo grupe, kad patikrintų, ar į ataskaitos projektą nebuvo 

įtraukta neskelbtina komercinė informacija;

(47) siekiant skaitmenizuoti šiame reglamente nustatytas procedūras, turėtų būti sukurta 

elektroninė licencijavimo sistema. Svarbu, kad asmuo, turintis teisę prašyti leidimo, būtų 

užregistruotas toje sistemoje prieš pradedant prašymo pateikimo procedūrą. Kadangi 

elektroninė licencijavimo sistema yra techninis reglamento įgyvendinimo pagrindas, ji 

turėtų pradėti veikti visu pajėgumu kuo greičiau;

(48) valstybės narės gali toliau taikyti savo esamas nacionalines leidimų išdavimo sistemas. 

Šiuo atveju šiuo reglamentu sukurtą elektroninę sistemą turėtų būti galima sujungti su 

tomis sistemomis. Šiuo sujungimu turėtų būti užtikrinta, kad informacija apie leidimus, 

suteiktus per nacionalines sistemas, būtų perduota į elektroninę licencijavimo sistemą;
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(49) bendrą šio reglamento vykdymo užtikrinimą turėtų palengvinti šiuo reglamentu sukurtos 

elektroninės licencijavimo sistemos ir ES muitinės vieno langelio aplinkos, nustatytos 

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) 2022/239923, sujungimas. Šiuo tikslu ir 

pagal Reglamento (ES) 2022/2399 5 straipsnio 6 dalį Komisija turėtų iš dalies pakeisti to 

reglamento priedo A dalį. Kai prekės laikinai importuojamos arba eksportuojamos 

naudojant Laikinojo įvežimo konvencijos (Stambulo konvencijos)24 A priedo I priedėlyje 

nurodytą ATA knygelę, kompetentingos institucijos turėtų būti informuotos apie ATA 

knygelės naudojimą. Nors šia informacija negalima keistis automatiškai, nes 

skaitmeninę ATA knygelę naudoja ne visos susitariančiosios šalys, reikėtų išnagrinėti 

tolesnio automatizavimo galimybes remiantis galimu sąveikumu su elektronine ATA 

knygelių administravimo sistema (e-ATA sistema);

(50) siekiant užtikrinti, kad šis reglamentas būtų tinkamai taikomas, valstybės narės turėtų imtis 

priemonių, kuriomis kompetentingoms institucijoms būtų suteikti tinkami įgaliojimai;

23 2022 m. lapkričio 23 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2022/2399, 
kuriuo sukuriama Europos Sąjungos muitinės vieno langelio aplinka ir iš dalies 
keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 952/2013 (OL L 317, 2022 12 9, p. 1).

24 OL L 130, 1993 5 27, p. 4.
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(51) kad būtų laikomasi JT šaunamųjų ginklų protokolo, taip pat reikalaujama, kad neteisėta 

šaunamųjų ginklų, jų dalių ir pagrindinių komponentų bei šaudmenų gamyba ar prekyba 

jais būtų pripažinta nusikalstama veika ir būtų imtasi priemonių, kurias taikant būtų galima 

konfiskuoti taip pagamintas prekes arba prekes, kuriomis taip neteisėtai prekiaujama;

(52) valstybės narės turėtų nustatyti taisykles dėl sankcijų, taikomų už šio reglamento 

pažeidimus, ir užtikrinti jų įgyvendinimą. Tos sankcijos turėtų būti veiksmingos, 

proporcingos ir atgrasomos;

(53) Europos Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 2019/193725 nustatytas informatorių 

apsaugos režimas taip pat turėtų būti taikomas asmenims, pranešantiems apie taisyklių, 

susijusių su šaunamųjų ginklų importu ir eksportu, pažeidimus;

25 2019 m. spalio 23 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 2019/1937 dėl asmenų, 
pranešančių apie Sąjungos teisės pažeidimus, apsaugos (OL L 305, 2019 11 26, p. 17).
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(54) siekiant nustatyti Sąjungos bendrąjį importo leidimą ir Sąjungos bendrąjį eksporto 

leidimą įgaliotiesiems ekonominės veiklos vykdytojams (saugumas ir sauga), kuriame 

būtų nurodytas to tipo leidimo formatas, naudojimas ir geografinis galiojimas, nustatyti 

ATA knygelės dalį, kurioje turi būti pateikiama nuoroda į leidimą, ir iš dalies pakeisti šio 

reglamento II, III bei IV priedus, taip pat išlaikyti aktualų šaunamųjų ginklų, jų 

pagrindinių komponentų ▌, šaudmenų ir dujinių bei signalinių ginklų, kuriems pagal šį 

reglamentą reikia leidimo, sąrašą, pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 290 

straipsnį Europos Komisijai turėtų būti deleguoti įgaliojimai priimti aktus dėl šio 

reglamento I priedo suderinimo su Tarybos reglamento (EEB) Nr. 2658/8726 I priedu bei 

Direktyvos (ES) 2021/555 I priedu ir dėl Sąjungos bendrojo importo leidimo ir Sąjungos 

bendrojo eksporto leidimo įgaliotiesiems ekonominės veiklos vykdytojams (saugumas ir 

sauga), kuriame būtų nurodyta to tipo leidimo rūšis, naudojimas ir galiojimo teritorija, 

ATA knygelės dalies, kurioje turi būti pateikiama nuoroda į leidimą, nustatymo ir šio 

reglamento II, III ir IV priedų pritaikymo prie muitinės procedūrų skaitmenizacijos ir 

pokyčių ▌. Ypač svarbu, kad atlikdama parengiamąjį darbą Komisija tinkamai 

konsultuotųsi, taip pat ir su ekspertais, ir kad tos konsultacijos būtų vykdomos 

vadovaujantis 2016 m. balandžio 13 d. Tarpinstituciniame susitarime dėl geresnės 

teisėkūros27 nustatytais principais. Visų pirma siekiant užtikrinti vienodas galimybes 

dalyvauti atliekant su deleguotaisiais aktais susijusį parengiamąjį darbą, Europos 

Parlamentas ir Taryba visus dokumentus gauna tuo pačiu metu kaip ir valstybių narių 

ekspertai, o jų ekspertams sistemingai suteikiama galimybė dalyvauti Komisijos ekspertų 

grupių, kurios atlieka su deleguotaisiais aktais susijusį parengiamąjį darbą, posėdžiuose;

26 1987 m. liepos 23 d. Tarybos reglamentas (EEB) Nr. 2658/87 dėl tarifų ir statistinės 
nomenklatūros bei dėl Bendrojo muitų tarifo (OL L 256, 1987 9 7, p. 1).

27 OL L 123, 2016 5 12, p. 1.
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(55) siekiant užtikrinti vienodas šio reglamento įgyvendinimo sąlygas, pagal Sutarties dėl 

Europos Sąjungos veikimo 291 straipsnį Komisijai turėtų būti suteikti įgyvendinimo 

įgaliojimai. Tais įgaliojimais turėtų būti naudojamasi laikantis Europos Parlamento ir 

Tarybos reglamento (ES) Nr. 182/201128;

(56) Komisija ir valstybės narės turėtų informuoti vienos kitas apie priemones, kurių imtasi 

pagal šį reglamentą, ir apie kitą turimą svarbią informaciją, susijusią su šiuo reglamentu;

(57) siekiant užtikrinti vienodas duslintuvų, šaunamųjų ginklų pusgaminių ir pagrindinių 

komponentų pusgaminių techninių charakteristikų įgyvendinimo sąlygas, Komisijai 

turėtų būti suteikti įgyvendinimo įgaliojimai. Tais įgaliojimais turėtų būti naudojamasi 

laikantis Reglamento (ES) Nr. 182/2011;

28 2011 m. vasario 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 182/2011, 
kuriuo nustatomos valstybių narių vykdomos Komisijos naudojimosi įgyvendinimo 
įgaliojimais kontrolės mechanizmų taisyklės ir bendrieji principai (OL L 55, 2011 2 28, 
p. 13).
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(58) tuo atveju, kai esama nacionalinių kiekybinių apribojimų, Komisija suteiks leidimą, 

kuris turėtų įtakos tik tam tikros valstybės narės teritorijai. Todėl, atsižvelgiant į ribotą 

geografinę apribojimo taikymo sritį ir į Reglamento (ES) Nr. 182/2011 2 straipsnio 3 

dalį, yra pagrįsta, kad šis leidimas būtų suteiktas laikantis Reglamento (ES) 

Nr. 182/2011 4 straipsnyje nustatytos patariamosios procedūros;

(59) šiuo reglamentu valstybėms narėms neturėtų būti draudžiama taikyti konstitucinių normų, 

susijusių su visuomenės galimybe susipažinti su oficialiais dokumentais, atsižvelgiant 

į Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1049/200129,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

29 2001 m. gegužės 30 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1049/2001 dėl 
galimybės visuomenei susipažinti su Europos Parlamento, Tarybos ir Komisijos 
dokumentais (OL L 145, 2001 5 31, p. 43).
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I SKYRIUS

DALYKAS, APIBRĖŽTYS IR TAIKYMO SRITIS

1 straipsnis

Dalykas

Šiuo reglamentu nustatomos taisyklės, kuriomis reglamentuojamas šaunamųjų ginklų, jų 

pagrindinių komponentų ▌, šaudmenų, dujinių bei signalinių ginklų, deaktyvuotų šaunamųjų 

ginklų, šaunamųjų ginklų pusgaminių, pagrindinių komponentų pusgaminių ir duslintuvų (I 

priede išvardytų prekių) importo ir eksporto leidimų suteikimas ir jų importo, eksporto ir tranzito 

priemonės, siekiant įgyvendinti Jungtinių Tautų protokolo prieš neteisėtą šaunamųjų ginklų, jų dalių 

ir komponentų bei šaudmenų gamybą ir prekybą jais, papildančio Jungtinių Tautų konvenciją prieš 

tarptautinį organizuotą nusikalstamumą (toliau – JT šaunamųjų ginklų protokolas), 10 straipsnį.

2 straipsnis

Terminų apibrėžtys

1. Šiame reglamente vartojamų terminų apibrėžtys:

1) šaunamasis ginklas – šaunamasis ginklas, kaip apibrėžta Direktyvos (ES) 2021/555 

1 straipsnio 1 punkte;
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2) duslintuvai – bet kuris prietaisas, suprojektuotas ar pritaikytas šaunamojo ginklo 

šūvio garsui sumažinti;

3) pagrindinis komponentas – pagrindinis komponentas, kaip apibrėžta Direktyvos 

2021/555 1 straipsnio 1 dalies 2 punkte;

4) šaunamųjų ginklų pusgaminiai – šaunamieji ginklai, kurie nėra paruošti tiesiogiai 

naudoti ir yra panašios į gatavų šaunamųjų ginklų formos arba kontūro, ir kurie, 

išskyrus išimtinius atvejus, gali būti naudojami tik gatavam šaunamajam ginklui 

sukomplektuoti;

5) pagrindinių komponentų pusgaminiai – tiesiogiai naudoti neparuošti pagrindiniai 

komponentai, kurie yra panašios į gatavo pagrindinio komponento formos arba 

kontūro ir kurie, išskyrus išimtinius atvejus, gali būti naudojami tik gatavam 

pagrindiniam komponentui sukomplektuoti;

6) šaudmenys – šaudmenys, kaip apibrėžta Direktyvos (ES) 2021/555 1 straipsnio 1 

dalies 3 punkte;
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7) deaktyvuoti šaunamieji ginklai – deaktyvuoti šaunamieji ginklai, kaip apibrėžta 

Direktyvos 2021/555 1 straipsnio 1 dalies 6 punkte;

8) dujiniai ir signaliniai ginklai – dujiniai ir signaliniai ginklai, kaip apibrėžta 

Direktyvos 2021/555 1 straipsnio 1 dalies 4 punkte;

9) asmuo – fizinis asmuo, juridinis asmuo ir, jeigu pagal galiojančias taisykles numatyta 

tokia galimybė, asmenų susivienijimas, pripažįstamas kaip galintis atlikti teisinius 

veiksmus, tačiau neturintis juridinio asmens teisinio statuso;

10) Sąjungos muitų teritorija – teritorija, kaip tai suprantama Reglamento (ES) 

Nr. 952/2013 4 straipsnyje;

11) Sąjungos prekės – Sąjungos prekės, kaip apibrėžta Reglamento (ES) Nr. 952/2013 5 

straipsnio 23 punkte;

▌

12) ne Sąjungos prekės – ne Sąjungos prekės, kaip apibrėžta Reglamento (ES) 

Nr. 952/2013 5 straipsnio 24 punkte;
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13) muitinė – muitinė, kaip apibrėžta Reglamento (ES) Nr. 952/2013 5 straipsnio 1 

punkte;

▌

14) muitinės teisės aktai – muitinės teisės aktai, kaip apibrėžta Reglamento (ES) 

Nr. 952/2013 5 straipsnio 2 punkte;

15) muitinės formalumai – muitinės formalumai, kaip apibrėžta Reglamento (ES) 

Nr. 952/2013 5 straipsnio 8 punkte;

16) muitinis tikrinimas – ▌ muitinis tikrinimas, kaip apibrėžta Reglamento (ES) 

Nr. 952/2013 5 straipsnio 3 punkte;

17) muitinės deklaracija – muitinės deklaracija, kaip apibrėžta Reglamento (ES) 

Nr. 952/2013 5 straipsnio 12 punkte;

▌

18) įvežimas – fizinis ne Sąjungos prekių įvežimas į Sąjungos muitų teritoriją ▌;
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19) importas – prekių išleidimas į laisvą apyvartą, kaip nustatyta Reglamento (ES) 

Nr. 952/2013 201 straipsnyje, arba prekių įvežimas į Sąjungos muitų teritoriją 

taikant specialią procedūrą, kaip nustatyta Reglamento (ES) Nr. 952/2013 210 

straipsnyje;

20) importuotojas – fizinis arba juridinis asmuo, kuris savo vardu pateikia importo ▌ 

muitinės deklaraciją arba kurio vardu ▌ deklaracija pateikiama. Tranzito atveju – 

procedūros vykdytojas;

21) eksportas – eksporto procedūra, kaip tai suprantama Reglamento (ES) 

Nr. 952/2013 269 straipsnyje, įskaitant Reglamento (ES) Nr. 952/2013 269 

straipsnio 2 dalies a, b ir c punktuose nurodytus atvejus;

22) reeksportas – reeksportas, kaip tai suprantama Reglamento (ES) Nr. 952/2013 270, 

271 ir 274 straipsniuose;
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23) išvežimas – fizinis prekių išvežimas iš ▌ Sąjungos muitų teritorijos;

24) eksportuotojas ▌:

a) muitų teritorijoje įsisteigęs fizinis arba juridinis asmuo, kuris pateikia arba 

kurio vardu pateikiama eksporto muitinės deklaracija ir kuris priimant 

deklaraciją yra pasirašęs sutartį su gavėju trečiojoje valstybėje ir turi 

įgaliojimą spręsti dėl prekės išsiuntimo iš Sąjungos muitų teritorijos. Jei 

eksporto sutartis nesudaryta arba jei sutarties turėtojas veikia ne savo vardu, 

eksportuotoju laikomas asmuo, turintis įgaliojimą spręsti dėl prekės 

išsiuntimo iš Sąjungos muitų teritorijos, arba
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b) fizinis arba juridinis asmuo, kuris pateikia arba kurio vardu pateikiama 

reeksporto deklaracija, išvežimo bendroji deklaracija arba pranešimas apie 

reeksportą ir kuris priimant deklaraciją yra pasirašęs sutartį su gavėju 

trečiojoje valstybėje ir turi įgaliojimą spręsti dėl prekės išsiuntimo iš 

Sąjungos muitų teritorijos. Jei eksporto sutartis nesudaryta arba jei sutarties 

turėtojas veikia ne savo vardu, eksportuotojas – asmuo, turintis įgaliojimą 

spręsti dėl prekės išsiuntimo iš Sąjungos muitų teritorijos, arba

c) jei a arba b punktas netaikomas, fizinis asmuo, keliaujantis su I priede 

išvardytomis prekėmis kaip su jo asmeninio naudojimo prekėmis, kaip tai 

suprantama Deleguotojo reglamento (ES) 2015/2446 1 straipsnio 19 dalies a 

punkte;

▌

25) deklarantas – deklarantas, kaip apibrėžta Reglamento (ES) Nr. 952/2013 5 

straipsnio 15 punkte;
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26) prekiautojas – prekiautojas, kaip apibrėžta Direktyvos (ES) 2021/555 1 straipsnio 1 

dalies 9 punkte;

▌

27) tarpininkas – tarpininkas, kaip apibrėžta Direktyvos (ES) 2021/555 1 straipsnio 1 

dalies 10 punkte;

▌

28) paroda – prekybos mugė ar panašus renginys, kaip nurodyta Tarybos reglamento 

(EB) Nr. 1186/200930 90 straipsnio 2 dalies a punkte, neparduodant I priede 

išvardytų prekių iš trečiųjų valstybių ir į jas;

▌

29) laikinasis eksportas – I priede išvardytų prekių eksportas iš Sąjungos muitų 

teritorijos siekiant tas prekes importuoti atgal į Sąjungos muitų teritoriją;

▌

30) laikinasis įvežimas perdirbti – laikinasis įvežimas perdirbti, kaip tai suprantama 

Reglamento (ES) Nr. 952/2013 256 straipsnyje;

31) ▌ tranzitas – tranzito procedūra, kaip tai suprantama Reglamento (ES) 

Nr. 952/2013 VII antraštinės dalies 2 skyriuje;

▌

30 2009 m. lapkričio 16 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1186/2009, nustatantis Bendrijos 
atleidimo nuo muitų sistemą (OL L 324, 2009 12 10, p. 23).
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32) laikinasis įvežimas – laikinasis įvežimas, kaip tai suprantama Reglamento (ES) 

Nr. 952/2013 250 straipsnyje;

33) perkrovimas – veiksmas, kai I priede išvardytos prekės fiziškai iškraunamos iš 

transporto į priemonės ▌ ir pakraunamos į kitą transporto priemonę;

34) ▌ neteisėta prekyba – I priede išvardytų prekių importas, eksportas, pardavimas, 

pristatymas, gabenimas ar perdavimas į vienos valstybės narės teritoriją, iš jos arba 

per ją į trečiosios valstybės teritoriją arba iš jos, jei taikoma bet kuri iš šių sąlygų:

a) atitinkama valstybė narė nėra suteikusi tam leidimo pagal šio reglamento 

sąlygas;

b) I priede išvardytos prekės nėra pažymėtos pagal 6 straipsnio 1 dalį arba

c) I priede išvardytos prekės yra deklaruojamos išleidimui į laisvą apyvartą 

įforminti be 6 straipsnio 2 dalyje reikalaujamo žymėjimo, išskyrus atvejus, 

kai joms taikoma išimtis pagal to straipsnio 2 ir 3 dalis;

▌
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35) kompetentinga institucija – nacionalinė institucija, kaip tai suprantama 34 

straipsnyje;

36) elektroninė licencijavimo sistema – šio reglamento 34 straipsnyje nurodyta 

sistema.

2. Komisija priima įgyvendinimo aktus dėl išsamių taisyklių dėl duslintuvų, šaunamųjų 

ginklų pusgaminių ir pagrindinių komponentų pusgaminių, kaip tai suprantama 1 dalies 

2, 4 ir 5 punktuose, techninių charakteristikų. Tie įgyvendinimo aktai priimami laikantis 

43 straipsnio 2 dalyje nurodytos nagrinėjimo procedūros.

3 straipsnis

Taikymo sritis

▌Šis reglamentas netaikomas:

a) valstybių tarpusavio sandoriams arba valstybių vykdomam perdavimui;
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b) I priede išvardytoms A kategorijos prekėms, jei jos įtrauktos į Europos Sąjungos 

bendrąjį karinės įrangos sąrašą31, eksportuojamos arba reeksportuojamos iš Sąjungos 

muitų teritorijos, išskyrus atvejus, kai jos yra laikinai eksportuojamos arba 

reeksportuojamos pagal šio reglamento 22 straipsnį;

c) I priede išvardytoms B kategorijos prekėms, jei jos įtrauktos į Europos Sąjungos 

bendrąjį karinės įrangos sąrašą, eksportuojamos arba reeksportuojamos iš Sąjungos 

muitų teritorijos ir yra skirtos ginkluotosioms pajėgoms, policijai ▌ arba valdžios 

institucijoms ▌;

d) I priede išvardytoms A, B ir C kategorijų prekėms, skirtoms valstybių narių 

ginkluotosioms pajėgoms, policijai arba valdžios institucijoms;

e) senoviniams šaunamiesiems ginklams ▌, kaip apibrėžta nacionalinės teisės aktuose, su 

sąlyga, kad senoviniai šaunamieji ginklai neapima po 1899 m. pagamintų šaunamųjų 

ginklų.

▌

31 Europos Sąjungos bendrasis karinės įrangos sąrašas, Tarybos priimtas 2022 m. vasario 
21 d. (įranga, kuriai taikoma Tarybos bendroji pozicija 2008/944/BUSP, nustatanti 
bendrąsias taisykles, reglamentuojančias karinių technologijų ir įrangos eksporto 
kontrolę) (kuriuo atnaujinamas ir pakeičiamas Europos Sąjungos bendrasis karinės 
įrangos sąrašas, Tarybos priimtas 2020 m. vasario 17 d. (OL C 85, 2020 3 13, p. 1)) 
(BUSP) (OL C 100, 2022 3 1, p. 3.).
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4 straipsnis

Nuo Sąjungos muitinės procedūrų nukrypti leidžiančios nuostatos

1. Dėl šio reglamento I priede išvardytų prekių:

a) negali būti taikoma muitinės procedūra remiantis supaprastinta deklaracija, nustatyta 

pagal Reglamento (ES) Nr. 952/2013 166 straipsnį;

b) jos negali būti įtraukiamos į deklaranto tvarkomą apskaitos registrą pagal 

Reglamento (ES) Nr. 952/2013 182 straipsnį;

c) joms negali būti taikoma savikontrolė pagal Reglamento (ES) Nr. 952/2013 185 

straipsnį;

d) jos negali būti deklaruojamos naudojant muitinės deklaraciją, kurioje pateikiamas 

Deleguotojo reglamento (ES) 2015/2446 143a straipsnyje nurodytas konkretus 

duomenų rinkinys;
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e) jos negali būti deklaruojamos naudojant muitinės deklaraciją, kurioje pateikiamas 

Deleguotojo reglamento (ES) 2015/2446 144 straipsnyje nurodytas mažesnis 

duomenų rinkinys;

f) jos negali būti deklaruojamos naudojant žodinę deklaraciją ar bet kurį kitą 

dokumentą, kaip nurodyta Deleguotojo reglamento (ES) 2015/2446 141 135–141 

straipsniuose.

2. Šio reglamento I priede išvardytoms prekėms šio straipsnio 1 dalies a ir b punktai 

netaikomi, kai pagal Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) 2015/244732 345 straipsnio 

4 dalį vis dar galioja bendrieji leidimai taikyti supaprastintas procedūras.

▌

32 2015 m. lapkričio 24 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2015/2447, kuriuo 
nustatomos išsamios tam tikrų Europos Parlamento ir Tarybos reglamento 
(ES) Nr. 952/2013, kuriuo nustatomas Sąjungos muitinės kodeksas, nuostatų 
įgyvendinimo taisyklės (OL L 343, 2015 12 29, p. 558).
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II SKYRIUS

ĮVEŽIMO IR IMPORTO REIKALAVIMAI

5 straipsnis

Importuotojų užduotys

1. Importuotojai:

a) užtikrina, kad I priede išvardytos importuoti skirtos prekės atitiktų

i) 6 straipsnyje nurodytas žymėjimo taisykles;

ii) 7 straipsnyje nurodytas deaktyvavimo taisykles, kai taikytina;

iii) 8 straipsnyje nurodytas neperdirbamumo taisykles, kai taikytina;

▌

b) saugo visus dokumentus pagal šios dalies a punkte nurodytas taisykles ir 

atitinkamus dokumentus pagal šio reglamento 9, 11 ir 12 straipsnius, kad galėtų 

Reglamento (ES) Nr. 952/2013 51 straipsnyje nurodytą laikotarpį pateikti juos 

kompetentingai institucijai;
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c) gavę kompetentingos institucijos prašymą, pateikia tai institucijai eksportuojančios 

trečiosios valstybės eksporto leidimą arba, kai taikytina, to leidimo taikymo išimtį;

d) jei turi pagrindo manyti, kad I priede išvardytos prekės gali neatitikti šio 

reglamento, Direktyvos (ES) 2021/555 ir šiais teisės aktais grindžiamų teisės aktų, 

apie tai nedelsdami praneša kompetentingai institucijai;

e) bendradarbiauja su kompetentinga institucija, be kita ko, gavę ▌ prašymą, 

užtikrindami, kad nedelsiant būtų imtasi būtinų taisomųjų veiksmų bet kokiai 

neatitikčiai šios dalies d punkte nurodytuose teisės aktuose nustatytiems 

reikalavimams ištaisyti.

2. 1 dalyje nustatytos pareigos nedaro poveikio importuotojų pareigoms pagal Direktyvą 

(ES) 2021/555 ir ja grindžiamus teisės aktus.
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6 straipsnis

Žymėjimas importo etape

1. Į Sąjungos muitų teritoriją įvežami pagal JT šaunamųjų ginklų protokolo 8 straipsnio 1 

dalies a punktą nepažymėti šaunamieji ginklai negali būti importuojami arba 

reeksportuojami.

2. I priede išvardytos prekės gali būti deklaruojamos išleidimui į laisvą apyvartą įforminti 

tik tuo atveju, jei jos atitinka Direktyvos (ES) 2021/555 4 straipsnyje ir JT šaunamųjų 

ginklų protokolo 8 straipsnio 1 dalies b punkte nustatytus žymėjimo reikalavimus, 

išskyrus prekiautojus, kuriems leidžiama laikytis šių reikalavimų nedelsiant po išleidimo 

į laisvą apyvartą.

3. 1 ir 2 dalys netaikomos I priede išvardytoms prekėms, kurios yra ypatingos istorinės 

svarbos pagal Direktyvos (ES) 2021/555 4 straipsnio 2 dalies antrą sakinį.
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7 straipsnis

Deaktyvuoti šaunamieji ginklai

1. Prietaisai, deklaruoti kaip deaktyvuoti šaunamieji ginklai, deklaruojami išleidimui į 

laisvą apyvartą įforminti arba laikinajam įvežimui pagal 11 straipsnį tik su sąlyga, kad 

prie jų pridedamas deaktyvacijos sertifikatas ir jie pažymėti, kaip nurodyta Direktyvos 

(ES) 2021/555 15 straipsnyje.

2. Importuotojas pateikia deaktyvacijos sertifikato kopiją kompetentingai institucijai per 

elektroninę licencijavimo sistemą.

8 straipsnis

Dujiniai ir signaliniai ginklai

1. Importo leidimą dujiniam ir signaliniam ginklui kompetentinga institucija suteikia tik su 

sąlyga, jei prietaisas atitinka Direktyvos (ES) 2021/555 14 straipsnyje nurodytas 

technines specifikacijas arba modelį, 2 dalyje nurodytame įgyvendinimo akte pateiktą 

kaip dujinį ir signalinį ginklą, kuris negali būti perdirbtas.
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2. Komisija priima įgyvendinimo aktus, kuriais nustatomas 1 dalyje nurodytų dujinių ir 

signalinių ginklų, kurių negalima perdirbti, modelių nebaigtinis sąrašas ir prietaisų, 

kurie deklaruojami kaip dujiniai ir signaliniai ginklai, kurie, kaip žinoma, gali būti 

perdirbti, nebaigtinis sąrašas. Tie įgyvendinimo aktai priimami laikantis 43 straipsnio 2 

dalyje nurodytos nagrinėjimo procedūros.

9 straipsnis

Importo leidimas

1. Nepaisant 11 ir 12 straipsnių nuostatų, I priede išvardytų ne Sąjungos prekių įvežimui į 

Sąjungos muitų teritoriją būtinas importo leidimas. Leidimą suteikia galutinės paskirties 

vietos valstybės narės kompetentinga institucija.

2. Importo leidime pateikiama II priede nurodyta informacija ir jis išduodamas per 

elektroninę licencijavimo sistemą viena iš šių formų:

a) kaip vienkartinis leidimas vienai vienos ar daugiau I priede išvardytų prekių 

siuntai, galiojantis ne ilgiau kaip 1 metus;



 

AM\P9_AMA(2023)0312(093-093)_LT.docx 45/144 PE760.665v01-00

LT Suvienijusi įvairovę LT

b) kaip daugkartinis leidimas kelioms vienos ar daugiau I priede išvardytų prekių 

siuntoms, galiojantis ne ilgiau kaip 3 metus;

c) kaip Sąjungos bendrasis leidimas I priede išvardytoms B ar C kategorijos prekėms, 

kuriuo gali naudotis tik įgaliotieji ekonominės veiklos vykdytojai (saugumas ir 

sauga) pagal Reglamento (ES) Nr. 952/2013 38 straipsnio 2 dalies b punktą, 

galiojantis importui iš nurodytų paskirties valstybių.

3. Prašyti importo leidimo turi teisę bet kuris asmuo, pagal Direktyvą (ES) 2021/555 turintis 

leidimą gaminti, įsigyti, turėti, laikyti ar parduoti I priede išvardytas prekes, išskyrus 

šaunamųjų ginklų pusgaminius ir pagrindinių komponentų pusgaminius.

4. Prašyti importo leidimo šaunamųjų ginklų pusgaminiams ir pagrindinių komponentų 

pusgaminiams turi teisę tik prekiautojai ▌ ir tarpininkai.
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5. Jei asmuo neturi teisės prašyti importo leidimo pagal 3 arba 4 dalį, kompetentinga 

institucija paraiškos nepriima.

▌

6. Komisijai pagal 42 straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais 

šis reglamentas papildomas taisyklėmis, kuriomis pagal Reglamento (ES) Nr. 952/2013 

38 straipsnio 2 dalies b punktą nustatomas Sąjungos bendrasis importo leidimas 

įgaliotiesiems ekonominės veiklos vykdytojams (saugumas ir sauga), nustatant tos rūšies 

leidimo formą, naudojimą ir galiojimo teritoriją.

▌

10 straipsnis

Importo leidimo procedūra

1. Kompetentinga institucija importo leidimų paraiškas išnagrinėja per laikotarpį, kuris 

negali būti ilgesnis nei 90 darbo dienų nuo tos dienos, kurią kompetentingai institucijai 

buvo pateikta visa reikiama informacija. Dėl tinkamai pagrįstų priežasčių ir bet kuriuo 

atveju I priede išvardytų A kategorijos prekių atveju tas laikotarpis gali būti pratęstas iki 

110 darbo dienų.
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2. Kompetentinga institucija atsisako suteikti importo leidimą, jei:

a) pareiškėjas yra fizinis asmuo ir turi teistumą už veiką, kuri laikoma nusikalstama 

veika, įtraukta į Pagrindų sprendimo 2002/584/TVR 2 straipsnio 2 dalyje pateiktą 

sąrašą, arba už bet kurią kitą veiką, jei ji laikoma nusikalstama veika, už kurią 

skiriama bent ketverių metų didžiausia laisvės atėmimo bausmė;

b) pareiškėjas yra juridinis asmuo ir vienas iš toliau nurodytų asmenų turi a punkte 

nurodytą teistumą:

i) pareiškėjas;

ii) pareiškėjo bendrovei vadovaujantis ar jos valdymą kontroliuojantis asmuo (-

enys);
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c) atitinkamose ES, nacionalinėse arba tarptautinėse duomenų bazėse nurodyta, kad 

importuotinas šaunamasis ginklas buvo pamestas, pavogtas, dėl jo vykdomas 

tyrimas ar jis yra ieškomas siekiant jį konfiskuoti;

d) yra aiškių požymių, rodančių, kad kuris nors iš sandoryje dalyvaujančių asmenų 

kelia grėsmę saugumui ar viešajam saugumui arba kad a ar b punktuose nurodyti 

asmenys negali įvykdyti pareigų, nustatytų jiems Direktyva (ES) 2021/555, šiuo 

reglamentu arba bet kokiais dėl šaunamųjų ginklų išduotais leidimais.

3. Spręsdama, ar suteikti importo leidimą, kompetentinga institucija atsižvelgia į visus 

svarbius aspektus, įskaitant nacionalinės užsienio ir saugumo politikos aspektus. 24 

straipsnis taikomas mutatis mutandis.

4. 2 dalies tikslais valstybės narės gauna informaciją apie ankstesnius prašytojo 

apkaltinamuosius nuosprendžius kitose valstybėse narėse per Pamatiniu sprendimu 

2009/315/TVR nustatytą sistemą.
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5. 2 dalies c punkto tikslais valstybės narės patikrina, ar Šengeno informacinėje sistemoje 

nėra informacijos apie šaunamąjį ginklą.

6. Kompetentinga institucija panaikina importo leidimą, sustabdo jo galiojimą, jį pakeičia 

arba atšaukia, jei netenkinamos arba nebetenkinamos jo suteikimo sąlygos. Kai 

kompetentinga institucija priima šiuos sprendimus, ji tą informaciją nedelsdama 

pateikia muitinės įstaigoms per elektroninę licencijavimo sistemą.

7. Jei kompetentinga institucija atsisako suteikti importo leidimą, jos galutinis sprendimas 

ir jo motyvai užregistruojami elektroninėje licencijavimo sistemoje.

8. Kompetentinga institucija tikrina, kad būtų laikomasi leidimo išdavimo sąlygų, 

remdamasi rizikos valdymo principais. Ilgesniam nei dvejų metų laikotarpiui suteiktų 

licencijų sąlygos patikrinamos po dvejų metų.
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11 straipsnis

Importo leidimas ne Sąjungos prekėms, laikinai įvežamoms į Sąjungos muitų teritoriją

1. I priede išvardytos ne Sąjungos prekės gali būti įvežamos į Sąjungos muitų teritoriją, jei 

prie jų pridedamas vienkartinis importo leidimas, kurio prašo Sąjungos muitų 

teritorijoje neįsisteigęs importuotojas.

2. Sąjungos muitų teritorijoje neįsisteigusiems importuotojams vienkartinis importo 

leidimas I priede išvardytoms prekėms gali būti suteiktas tik šiais atvejais:

a) laikinojo įvežimo jų tinkamumui nustatyti, parodai ▌ arba jas perdirbti siekiant 

suremontuoti su sąlyga, kad I priede išvardytos prekės išlieka ne Sąjungos muitų 

teritorijoje įsisteigusio asmens nuosavybė ir prekės yra reeksportuojamos tam 

asmeniui;
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b) medžiotojams, istorinio įvykio inscenizacijos dalyviams ar sportinio šaudymo 

atstovams jas laikinai įvežant kartu su kitais asmeninio naudojimo daiktais su sąlyga, 

kad jie kompetentingai institucijai:

▌

▌

i) nurodo kelionės priežastis – visų pirma pateikia kvietimą ar kitą medžioklės, 

istorinio įvykio inscenizacijos ar sportinio šaudymo veiklos Sąjungos muitų 

teritorijoje įrodymą;

ii) pateikia I priede išvardytų prekių, kurias ketinama įvežti į Sąjungos muitų 

teritoriją, aprašymą ir tų prekių rūšies bei kiekio paaiškinimą, kuris turi būti 

tinkamas atsižvelgiant į laikinojo įvežimo priežastis. Šaudmenų kiekis turi 

būti ne didesnis kaip 800 šovinių medžiotojams ir ne didesnis kaip 1 200 

šovinių sportinio šaudymo atstovams;

iii) pateikia informaciją apie planuojamą šių prekių išvežimo vietą ir datą;

c) į Sąjungos muitų teritoriją įvežant ir per ją vežant ne Sąjungos prekes, kurioms 

taikoma muitinio tranzito procedūra, o galutinė paskirties vieta yra trečiojoje 

valstybėje.
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Šios dalies a ir b punktuose nurodytą leidimą suteikia valstybės narės, kurioje vykdomas 

tinkamumo nustatymas, paroda, remontas ar sportinis šaudymas, medžioklė ar istorinio 

įvykio inscenizacija, kompetentinga institucija. Tais atvejais, kai tinkamumo nustatymas, 

paroda, remontas ar sportinis šaudymas, medžioklė ar istorinio įvykio inscenizacija 

vyksta daugiau nei vienoje valstybėje narėje, leidimą suteikia valstybės narės, kurioje 

pirmiausia vyksta tinkamumo nustatymas, paroda, remontas ar sportinis šaudymas, 

medžioklė ar istorinio įvykio inscenizacija, kompetentinga institucija.

Leidimą, nurodytą c punkte, suteikia valstybės narės, per kurią prekės įvežamos į 

Sąjungos muitų teritoriją, kompetentinga institucija.

3. 2 dalyje nurodytoje paraiškoje dėl importo leidimo, be kita ko, pateikiama ši informacija:

a) įrodymas ar pareiškimas, kad nėra teistumo už veiką, kuri laikoma nusikalstama 

veika, įtraukta į Pagrindų sprendimo 2002/584/TVR 2 straipsnio 2 dalyje pateiktą 

sąrašą, arba už bet kurią kitą veiką, jei ji laikoma nusikalstama veika, už kurią 

skiriama bent ketverių metų didžiausia laisvės atėmimo bausmė;

b) nustatomas vienas iš trijų šio straipsnio 2 dalyje išvardytų tikslų;
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c) leidimo ar lygiaverčio dokumento turėti arba laikyti šaunamąjį ginklą ir ES 

nepriklausančios valstybės išduoto eksporto leidimo arba, kai taikytina, tokio 

leidimo išimties taikymo įrodymo data ir unikalus registracijos numeris;

d) duomenys apie šaunamuosius ginklus, įskaitant gamintojo pavadinimą arba 

prekės ženklą, gamybos valstybę arba vietą, serijos numerį ir, kai įmanoma, 

modelį.

4. Šio straipsnio 2 dalyje nurodyto importo leidimo išdavimui taikomos 10 straipsnio 1, 2, 3, 

5, 6 ir 7 dalys.

5. Nepaisant 2 dalies, valstybės narės gali suteikti nacionalinį bendrąjį importo leidimą, 

kuriuo tiesiogiai leidžiama į jų teritoriją laikinai importuoti I priede nurodytas C 

kategorijos prekes 2 dalies b punkte nurodytais tikslais konkrečiais atvejais, kai 

medžiotojai, istorinio įvykio inscenizacijos dalyviai ar sportinio šaudymo atstovai yra 

pakviesti dalyvauti veikloje, rengiamoje organizatoriaus patalpose. Importuotojai laikosi 

šiame reglamente nustatytų pareigų, išskyrus susijusias su prašymu suteikti vienkartinį 

importo leidimą, ir laikosi nacionaliniame bendrajame importo leidime nustatytų sąlygų.
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6. Komisija priima įgyvendinimo aktus, kuriais nustato būtiniausius reikalavimus dėl 

sąlygų, kurios turi būti įtrauktos į nacionalinius bendruosius leidimus. Tie įgyvendinimo 

aktai priimami laikantis 43 straipsnio 2 dalyje nurodytos nagrinėjimo procedūros.

▌

12 straipsnis

Administracinis supaprastinimas

▌1. Bet kuris asmuo, kuris turi Europos šaunamojo ginklo leidimą arba kuriam kitais 

atvejais pagal Direktyvą (ES) 2021/555 leidžiama gaminti, įsigyti, turėti, laikyti ar 

parduoti šio reglamento I priede išvardytas prekes, gali į Sąjungos muitų teritoriją 

importuoti I priede išvardytas prekes be importo leidimo pagal 9 straipsnį šiais atvejais:
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a) importuojant I priede išvardytas prekes, kurios anksčiau buvo laikinai 

eksportuotos pagal 22 straipsnio 1 dalies a punktą ir 23 straipsnio 1 dalies c 

punktą, su sąlyga, kad:

i) kompetentingos institucijos pagal 22 straipsnio 2 dalį arba 23 straipsnio 1 

dalį išduotas registracijos numeris arba supaprastinto eksporto leidimo 

numeris paskirties kompetentingai institucijai perduodamas per elektroninę 

licencijavimo sistemą likus ne mažiau kaip 10 darbo dienų iki planuojamo 

pakartotinio įvežimo į Sąjungos muitų teritoriją;

ii) importuojamos prekės taip pat buvo eksportuotos prekės;

iii) prekės importuojamos per 90 dienų nuo eksporto dienos;

iv) apie planuojamą įvežimo į Sąjungos muitų teritoriją laiką ir vietą paskirties 

kompetentingai institucijai pranešama per elektroninę licencijavimo sistemą 

likus ne mažiau kaip 10 darbo dienų iki planuojamo pakartotinio įvežimo į 

Sąjungos muitų teritoriją;
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b) importuojant I priede išvardytas prekes, kurios įtrauktos ES bendrąjį karinės 

įrangos sąrašą, jei jos anksčiau buvo laikinai eksportuotos tinkamumo nustatymo, 

remonto ir parodos tikslais, su sąlyga, kad:

i) apie laikinojo eksporto licenciją, suteiktą pagal Bendrąją poziciją 

2008/944/BUSP, kompetentingai institucijai pranešama per elektroninę 

licencijavimo sistemą likus ne mažiau kaip 10 darbo dienų iki planuojamo 

pakartotinio įvežimo į Sąjungos muitų teritoriją;

ii) importuojamos prekės taip pat buvo eksportuotos prekės;

iii) prekės importuojamos per 90 dienų nuo eksporto dienos;

iv) apie planuojamą įvežimo į Sąjungos muitų teritoriją laiką ir vietą 

kompetentingai institucijai pranešama per elektroninę licencijavimo sistemą 

likus ne mažiau kaip 10 darbo dienų iki planuojamo pakartotinio įvežimo į 

Sąjungos muitų teritoriją;
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c) į Sąjungos muitų teritoriją pakartotinai įvežant Sąjungos prekes, kurioms anksčiau 

buvo taikyta muitinio tranzito procedūra pervežant jas per Sąjungos muitų 

teritorijai nepriklausančią valstybę ar teritoriją, o galutinė paskirties vieta yra 

Sąjungoje.

2. Pagal šį straipsnį prekes importuojantis asmuo yra tas pats asmuo, kuris eksportavo 

prekes, ir jis muitinės deklaracijoje nurodo muitinės deklaracijos, naudotos laikinai 

išvežant prekes iš Sąjungos muitų teritorijos, registracijos numerį ir pagal 22 straipsnio 

2 dalį arba 23 straipsnio 1 dalį kompetentingos institucijos suteiktą registracijos numerį 

arba supaprastinto eksporto leidimo numerį.

3. Paskirties kompetentinga institucija nusprendžia atsisakyti leisti importuoti ir 

nedelsdama užregistruoja tą sprendimą elektroninėje licencijavimo sistemoje, jeigu:
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a) pareiškėjas neatitinka šiame straipsnyje nustatytų administracinio supaprastinimo 

kriterijų arba

b) yra pagrįstų požymių, kad bet kuris iš asmenų, įskaitant asmenį, kviečiantį 

pareiškėją dalyvauti veikloje už Sąjungos muitų teritorijos ribų, yra susijęs su 1 

dalies a arba b punkte nurodytomis situacijomis, kelia grėsmę saugumui arba 

grėsmę viešajam saugumui.

13 straipsnis

Konsultacijos su valstybėmis narėmis, kurioms daro poveikį planuojamas gabenimas

1. Tuo atveju, kai I priede išvardytos ne Sąjungos prekės gabenamos Sąjungos muitų 

teritorijoje, 9 arba 11 straipsnyje nurodytame importo leidime pateikiama informacija 

apie planuojamą gabenimą, be kita ko, kai tinkama, nurodomos įvairios valstybės narės, 

kuriose vyks tinkamumo nustatymas, paroda, remontas ar sportinis šaudymas, medžioklė 

ar istorinio įvykio inscenizacija.
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2. Kompetentinga institucija, suteikianti 9 arba 11 straipsnyje nurodytą importo leidimą, 

turi prašyti kitų valstybių narių, nurodytų suplanuoto gabenimo paraiškoje, 

kompetentingų institucijų pritarimo. Tinkamai pagrįstais atvejais, susijusiais su 

saugumo problemomis, informuotos valstybės narės kompetentinga institucija gali per 

10 darbo dienų nuo informacijos apie planuojamą gabenimą pateikimo dienos pareikšti 

prieštaravimų dėl gabenimo per jos teritoriją. Prieštaravimų nepateikimas laikomas 

pritarimu. Valstybė narė, kurioje buvo pateikta paraiška, turi paisyti visų prieštaravimų, 

kurių kitos valstybės narės kompetentinga institucija gali turėti dėl tokio leidimo 

suteikimo. Ryšiams palaikyti naudojama elektroninė licencijavimo sistema.

3. Apie planuojamo gabenimo pakeitimus leidimą turintis asmuo nedelsdamas praneša 

leidimą suteikiančiai kompetentingai institucijai per elektroninę licencijavimo sistemą. 

Tinkamai pagrįstais atvejais, susijusiais su susirūpinimą keliančiais saugumo aspektais, 

kompetentinga institucija nusprendžia, ar priimti, ar atmesti pakeitimus, apie kuriuos 

pranešta, taikydama leidimo suteikimo taisykles ir laikydamasi 2 dalyje nurodytos 

konsultavimosi procedūros.



 

AM\P9_AMA(2023)0312(093-093)_LT.docx 60/144 PE760.665v01-00

LT Suvienijusi įvairovę LT

4. 12 straipsnio 1 dalies a punkte nustatytų administracinių supaprastinimų atveju, kai 

planuojama pakartotinio įvežimo vieta nėra paskirties kompetentingos institucijos 

teritorijoje, ta kompetentinga institucija nedelsdama per elektroninę licencijavimo 

sistemą apie tai praneša valstybės narės, per kurią planuojamas šio gabenimo 

pakartotinis įvežimas, kompetentingai institucijai. Suplanuoto pakartotinio įvežimo 

vietos kompetentinga institucija tinkamai pagrįstais atvejais, susijusiais su susirūpinimą 

keliančiais saugumo aspektais, gali per penkias darbo dienas nuo informacijos apie 

planuojamą pakartotinį įvežimą pateikimo dienos pareikšti prieštaravimų dėl šio 

gabenimo per jos teritoriją. Prieštaravimų nepateikimas laikomas pritarimu. Paskirties 

valstybė narė turi paisyti bet kokių suplanuoto pakartotinio įvežimo vietos valstybės 

narės kompetentingos institucijos prieštaravimų dėl tokio administracinio 

supaprastinimo suteikimo.

▌

14 straipsnis

Nacionaliniai importo apribojimai

Nedarant poveikio kitoms Sąjungos nuostatoms, šis reglamentas netrukdo valstybei narei 

nustatyti ar taikyti kiekybinius importo apribojimus, būtinus dėl viešosios tvarkos ar visuomenės 

saugumo arba pramoninės ir komercinės nuosavybės priežasčių.
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15 straipsnis

Leidimas patvirtinti nacionalinius importo apribojimus

Laikantis 16–18 straipsniuose nustatytų sąlygų, valstybei narei leidžiama patvirtinti šio 

reglamento 14 straipsnyje nurodytas priemones.

16 straipsnis

Pranešimas Komisijai

1. Jei valstybė narė ketina patvirtinti šio reglamento 14 straipsnyje nurodytas priemones, ji 

apie tai praneša Komisijai.

2. Pranešime pateikiami atitinkami dokumentai ir nurodomos priemonės, kurios bus 

patvirtintos, įskaitant jų tikslus, ir visa kita svarbi informacija.

3. Pranešimas perduodamas likus ne mažiau kaip šešiems mėnesiams iki nacionalinės 

priemonės patvirtinimo. Jei valstybės narės pateiktos informacijos nepakanka, Komisija 

gali paprašyti papildomos informacijos.
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4. Komisija šio straipsnio 1 dalyje nurodytą pranešimą ir, jei prašoma, lydimuosius 

dokumentus kitoms valstybėms narėms pateikia laikydamasi 18 straipsnyje nustatytų 

konfidencialumo reikalavimų.

5. Jei valstybės narės pateiktos informacijos nepakanka leidimo patvirtinti nacionalines 

priemones tikslais, Komisija gali paprašyti papildomos informacijos.

17 straipsnis

Leidimas patvirtinti priemones

1. Komisija suteikia leidimą valstybėms narėms nustatyti importo apribojimus, išskyrus 

atvejus, kai ji padaro išvadą, kad tokia priemonė:

a) prieštarautų Sąjungos teisei kitaip nei nesuderinamumai, atsirandantys dėl 

kompetencijos paskirstymo tarp Sąjungos ir jos valstybių narių;

b) neatitiktų Sąjungos išorės veiksmų bendros prekybos politikos srityje principų ir 

tikslų, nustatytų pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo V dalies I ir II 

antraštinėse dalyse išdėstytas bendrąsias nuostatas.
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2. Šio straipsnio 1 dalyje nurodytas leidimas suteikiamas priimant įgyvendinimo aktą, 

laikantis 43 straipsnio 3 dalyje nurodytos patariamosios procedūros. Komisija sprendimą 

priima per 120 darbo dienų nuo 16 straipsnyje nurodyto pranešimo gavimo dienos. Jei 

sprendimui priimti reikia papildomos informacijos, 120 darbo dienų laikotarpis 

pradedamas skaičiuoti nuo papildomos informacijos gavimo dienos.

3. Komisija informuoja Europos Parlamentą ir Tarybą apie sprendimus, priimtus pagal 2 

dalį.

4. Tuo atveju, jei Komisija nesuteikia leidimo pagal 1 dalį, ji apie tai informuoja 

atitinkamą valstybę narę ir nurodo priežastis.
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18 straipsnis

Perduodamos informacijos konfidencialumas

1. Pranešdamos Komisijai apie galimas priemones, kaip tai suprantama pagal šio 

reglamento 14 straipsnį, valstybės narės gali nurodyti, ar kuri nors pateiktos 

informacijos dalis turi būti laikoma konfidencialia ir ar galima ja dalytis su kitomis 

valstybėmis narėmis.

2. Tokiu atveju valstybės narės ir Komisija užtikrina konfidencialios informacijos apsaugą 

pagal taikytinus Sąjungos teisės aktus.

3. Valstybės narės ir Komisija užtikrina, kad įslaptintos informacijos, kuri buvo pateikta 

pagal 16 straipsnį, slaptumo žymos laipsnis nebūtų sumažintas arba ta informacija 

nebūtų išslaptinta be informacijos rengėjo išankstinio raštiško sutikimo.
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III SKYRIUS

EKSPORTO, REEKSPORTO IR IŠVEŽIMO

REIKALAVIMAI

19 straipsnis

Eksporto leidimas

1. Norint iš Sąjungos muitų teritorijos išvežti I priede išvardytas prekes, būtina gauti 

eksporto leidimą.

2. Eksporto leidimo gali prašyti eksportuotojas, pagal Direktyvą (ES) 2021/555 turintis 

leidimą gaminti, įsigyti, laikyti ar parduoti I priede išvardytas prekes. Leidimą suteikia 

valstybės narės, kurioje įsisteigęs eksportuotojas, ▌ kompetentinga institucija.

3. Eksporto leidime pateikiama III priede nurodyta informacija ir jis išduodamas per 

elektroninę licencijavimo sistemą viena iš šių formų:

a) kaip vienkartinis leidimas arba vienkartinė licencija, suteikti vienam konkrečiam 

asmeniui vienos ar daugiau I priede išvardytų prekių vienai siuntai vienam 

nustatytam galutiniam gavėjui ar gavėjui trečiojoje valstybėje;

b) kaip daugkartinis leidimas arba daugkartinė licencija, suteikti vienam konkrečiam 

asmeniui vienos ar daugiau I priede išvardytų prekių kelioms siuntoms vienam ar 

keliems nustatytiems galutiniams gavėjams ar gavėjams vienoje ar keliose 

trečiosiose valstybėse;
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c) kaip nacionalinis bendrasis eksporto leidimas, kuriuo tiesiogiai leidžiama 

eksportuoti I priede išvardytas prekes eksportuotojams, įsisteigusiems nacionalinį 

bendrąjį eksporto leidimą išduodančios valstybės narės teritorijoje, jei jie atitinka 

šiame reglamente nustatytus reikalavimus ir laikosi nacionaliniame bendrajame 

eksporto leidime nustatytų sąlygų, arba

d) kaip Sąjungos bendrasis leidimas, kuriuo gali naudotis tik įgaliotieji ekonominės 

veiklos vykdytojai (saugumas ir sauga) pagal Reglamento (ES) Nr. 952/2013 38 

straipsnio 2 dalies b punktą, eksportuodami I priede išvardytas B arba C 

kategorijos prekes į nurodytas paskirties šalis.

4. Jei I priede išvardytos prekės yra kitoje valstybėje narėje arba kitose valstybėse narėse 

nei valstybė narė, kurioje pateikta eksporto leidimo paraiška, tas faktas nurodomas toje 

paraiškoje. Valstybės narės, kuriai pateikta eksporto leidimo paraiška, kompetentinga 

valdžios institucija konsultuojasi su kitos atitinkamos valstybės narės arba atitinkamų 

valstybių narių kompetentinga institucija ir suteikia atitinkamą informaciją apie 

eksporto leidimo paraišką. Valstybė narė arba valstybės narės, su kuriomis 

konsultuojamasi, per 10 darbo dienų nuo dienos, kai į jas buvo kreiptasi, per elektroninę 

licencijavimo sistemą praneša apie bet kokius prieštaravimus, kuriuos ji arba jos gali 

pareikšti dėl tokio leidimo suteikimo, o valstybė narė, kurioje ta paraiška buvo pateikta, 

turi jų paisyti.
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5. Jei asmuo neturi teisės prašyti eksporto leidimo pagal 2 dalį, kompetentinga institucija 

paraiškos nepriima.

6. Valstybės narės gali priimti nacionalinius bendruosius eksporto leidimus, kuriais 

nustatomi I priede išvardytų prekių nacionaliniai eksporto reikalavimai. Valstybės narės 

nedelsdamos praneša Komisijai ir kitoms valstybėms narėms apie visus nacionalinius 

bendruosius eksporto leidimus, priimtus pagal 3 dalies c punktą, ir nurodo nacionalinio 

bendrojo eksporto leidimo priežastis. Jos informuoja Komisiją ir kitas valstybes nares 

apie kontroliuojamų prekių aprašymą, paskirties šalis, naudojimo sąlygas ir 

reikalavimus. Valstybės narės taip pat nedelsdamos praneša apie visus priimtus 

nacionalinių bendrųjų leidimų pakeitimus. Komisija skelbia tokius pranešimus Europos 

Sąjungos oficialiojo leidinio C serijoje.

7. Komisijai pagal 42 straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus, kuriais 

šis reglamentas papildomas taisyklėmis, kuriomis pagal Reglamento (ES) Nr. 952/2013 

38 straipsnio 2 dalies b punktą nustatomas Sąjungos bendrasis eksporto leidimas 

įgaliotiesiems ekonominės veiklos vykdytojams (saugumas ir sauga), nustatant tos rūšies 

leidimo formą, naudojimą ir galiojimo teritoriją.

▌
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20 straipsnis

Eksporto leidimo procedūra

1. Kompetentinga institucija eksporto leidimų paraiškas išnagrinėja per laikotarpį, kuris 

negali būti ilgesnis nei 90 darbo dienų nuo tos dienos, kurią kompetentingai institucijai 

buvo pateikta visa reikiama informacija. Dėl tinkamai pagrįstų priežasčių 

kompetentinga institucija tą laikotarpį gali pratęsti iki 110 darbo dienų.

2. Pareiškėjas kompetentingai valstybės narės institucijai, atsakingai už eksporto leidimų 

išdavimą, pateikia reikiamus dokumentus, įrodančius, kad importuojanti trečioji valstybė 

išdavė leidimą importuoti ir kad trečioji tranzito valstybė arba valstybės tranzitui 

neprieštarauja.
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Ši nuostata netaikoma:

▌

a) siuntimui jūra ar oro transportu ir per trečiųjų valstybių jūrų arba oro uostus su 

sąlyga, kad neperkraunama arba nekeičiama transporto priemonė,

b) laikinajam eksportui įrodomiems teisėtiems tikslams, kurie apima medžioklę, 

istorinio įvykio inscenizaciją, sportinį šaudymą, tinkamumo nustatymą, parodą ▌ ir 

remontą.

3. Prieš išduodama 19 straipsnyje nurodytą eksporto leidimą, kompetentinga institucija 

patikrina pagal 2 dalį pateiktus dokumentus.

4. Jei per 20 darbo dienų nuo rašytinio prašymo pateikimo dienos negaunama 

prieštaravimų dėl tranzito pagal 2 dalį, laikoma, kad trečioji tranzito valstybė, su kuria 

konsultuotasi, prieštaravimų dėl tranzito neturi.

5. Deaktyvuotų šaunamųjų ginklų atveju pareiškėjas valstybių narių kompetentingai 

institucijai, atsakingai už eksporto leidimų išdavimą, pateikia Direktyvos (ES) 2021/555 

15 straipsnyje nurodytą deaktyvacijos sertifikatą.
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6. Kompetentinga institucija gali suteikti I priede nurodytų šaunamųjų ginklų eksporto 

leidimus tik tuo atveju, jei prie tokio leidimo paraiškos pridedamas galutinės paskirties 

šalies importuotojo pagal IV priedą pateiktas naudotojo pareiškimas. Jei eksportuojama 

privačiajai bendrovei, kuri perparduoda prekes vietos rinkoje, ta bendrovė laikoma 

naudotoja šio reglamento tikslais. Tai neužkerta kelio kompetentingai institucijai 

eksporto leidimų paraiškas, susijusias su eksportu perpardavėjams, vertinti kitaip nei 

eksporto leidimų paraiškas, susijusias su eksportu galutiniams naudotojams.

7. Vienkartinio eksporto leidimo galiojimo laikotarpis neviršija trečiosios valstybės išduoto 

importo leidimo galiojimo laikotarpio. Daugkartinio eksporto leidimo ▌ galiojimo 

laikotarpis neviršija trejų metų. Kai trečiosios valstybės išduotame importo leidime 

galiojimo laikotarpis nenurodytas, eksporto leidimo galiojimo laikotarpis negali viršyti 

vienų metų, išskyrus išimtines aplinkybes ir tinkamai pagrįstas priežastis.

▌
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21 straipsnis

Šaunamųjų ginklų atsekamumas

1. Eksporto leidime, atitinkamos trečiosios valstybės išduotame importo leidime arba 

lydimuosiuose dokumentuose kartu pateikiama tokia informacija:

a) išdavimo ir galiojimo pabaigos datos;

b) išdavimo vieta;

c) eksporto ir išvežimo valstybė;

d) paskirties trečioji valstybė arba teritorija;

e) kai taikytina, trečiosios valstybės ar teritorijos, per kurias vežamos prekės;

f) gavėjas (-ai);
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g) galutinis gavėjas, jei žinomas siuntimo metu;

h) duomenys, leidžiantys identifikuoti I priede išvardytas prekes, ir jų kiekis, įskaitant 

šaunamųjų ginklų arba jų pagrindinių komponentų žymėjimą, kuris atliekamas ne 

vėliau kaip prieš siuntimą ▌;

i) prekių, kurioms taikomas eksporto leidimas ir atitinkamos trečiosios valstybės 

išduotas importo leidimas, savininkas, jei eksportuotojas yra tarpininkas.

2. Jei 1 dalyje nurodyta informacija pateikiama importo leidime, išduotame atitinkamos 

trečiosios valstybės, ▌ eksportuotojas ją iš anksto ir ne vėliau kaip prieš siuntimą pateikia 

trečiosioms valstybėms arba teritorijoms, per kurias vežamos prekės.

3. I priede išvardytos prekės gali būti eksportuojamos, jei jos yra pažymėtos pagal 

Direktyvos (ES) 2021/555 4 straipsnį.
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22 straipsnis

Reikalavimo turėti eksporto leidimą išimtis

1. Nukrypstant nuo 19 straipsnio 1 dalies, I priede išvardytų prekių laikinajam eksportui 

arba reeksportui eksporto leidimo nereikalaujama turėti šiais atvejais:

a) medžiotojams, istorinio įvykio inscenizacijos dalyviams ar sportinio šaudymo 

atstovams laikinai eksportuojant jiems teisėtai priklausančius šaunamuosius 

ginklus kartu su kitais asmeninio naudojimo daiktais kelionės į trečiąją valstybę 

metu su sąlyga, kad jie kompetentingai išvykimo institucijai likus ne mažiau kaip 10 

darbo dienų iki prekių išvežimo iš Sąjungos muitų teritorijos per elektroninę 

licencijavimo sistemą:

i) nurodo kelionės priežastis – visų pirma pateikia kvietimą ar kitą medžioklės, 

istorinio įvykio inscenizacijos ar sportinio šaudymo veiklos paskirties 

trečiojoje valstybėje įrodymą;

ii) pateikia Direktyvos (ES) 2021/555 17 straipsnyje nurodytą Europos 

šaunamojo ginklo leidimą;
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iii) nurodo, kuriuos iš šaunamųjų ginklų, nurodytų Europos šaunamojo ginklo 

leidime, ir kitų I priede išvardytų prekių, be šaunamųjų ginklų, ketinama 

išvežti iš Sąjungos muitų teritorijos, ir pateikia tų prekių rūšies bei kiekio 

paaiškinimą, kuris turi būti tinkamas atsižvelgiant kelionės priežastis. 

Šaudmenų kiekis turi būti ne didesnis kaip 800 šovinių medžiotojams ir ne 

didesnis kaip 1 200 šovinių sportinio šaudymo atstovams.

Jei keliaujama oro transportu, Europos šaunamojo ginklo leidimas 

pateikiamas kompetentingai institucijai ten, kur iš Sąjungos muitų teritorijos 

išvežamos atitinkamos prekės perduodamos oro transporto bendrovei;
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b) medžiotojams, istorinio įvykio inscenizacijos dalyviams ar sportinio šaudymo 

atstovams vykdant reeksportą kartu su kitais asmeninio naudojimo daiktais po jų 

laikino įvežimo medžioklės, istorinio įvykio inscenizacijos ar sportinio šaudymo 

renginio tikslais su sąlyga, kad:

i) I priede išvardytos prekės išlieka ne Sąjungos muitų teritorijoje įsisteigusio 

asmens nuosavybė ir tos prekės yra reeksportuojamos tam asmeniui;

ii) prekės reeksportuojamos per 90 dienų nuo įvežimo į Sąjungos muitų 

teritoriją dienos;

iii) atitinkamas asmuo išvykimo muitinės įstaigai pateikia importo leidimo 

registracijos numerį, o eksportuotojas reeksporto deklaracijoje nurodo 

laikinojo įvežimo deklaracijos registracijos numerį;
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c) ne Sąjungos prekes išvežant iš Sąjungos muitų teritorijos, jas pervežus per vienos 

ar kelių valstybių narių teritoriją, taikant muitinio tranzito procedūrą, kai išvykimo 

ir paskirties muitinės yra trečiojoje valstybėje;

d) Sąjungos prekes laikinai išvežant iš Sąjungos muitų teritorijos, kai jos vežamos 

taikant muitinio tranzito procedūrą per Sąjungos muitų teritorijai nepriklausančią 

valstybę ar teritoriją, o galutinė paskirties vieta yra Sąjungoje, su sąlyga, kad:

i) pervežti leidžiama pagal Direktyvą (ES) 2021/555, kai reikia;

ii) apie planuojamą vežimą paskirties kompetentingai institucijai pranešama per 

elektroninę licencijavimo sistemą prieš 10 darbo dienų.
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2. Kompetentinga institucija per elektroninę licencijavimo sistemą asmeniui, teikiančiam 

informaciją pagal 1 dalies a punktą, suteikia registracijos numerį.

3. Valstybės narės kompetentinga institucija ne ilgesniam kaip 10 darbo dienų laikotarpiui 

sustabdo eksportą arba, jei reikia, kitaip neleidžia išvežti I priede išvardytų prekių iš 

Sąjungos muitų teritorijos per tą valstybę narę, jei ji turi pagrindo įtarti, kad medžiotojų, 

istorinio įvykio inscenizacijos dalyvių ar sportinio šaudymo atstovų pateiktos priežastys, 

nurodytos 1 dalies a punkte, neatitinka 24 straipsnyje nustatytų atitinkamų sąlygų ir 

pareigų. ▌ Dėl tinkamai pagrįstų priežasčių šioje dalyje nurodytą sustabdymo laikotarpį 

kompetentinga institucija gali pratęsti iki 30 darbo dienų. Kompetentinga institucija per 

elektroninę licencijavimo sistemą muitinei praneša apie savo sprendimą leisti išleisti 

prekes arba imtis tolesnių veiksmų.
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23 straipsnis

Supaprastintas eksporto leidimas

1. Supaprastinto eksporto leidimo gali būti prašoma šiais atvejais:

a) per 180 dienų reeksportuojant I priede išvardytas prekes po laikinojo įvežimo jų 

tinkamumui nustatyti, parodai ▌ ar jas perdirbti, siekiant suremontuoti, su sąlyga, 

kad prekės išlieka ne Sąjungos muitų teritorijoje įsisteigusio asmens nuosavybė ir ▌ 

yra reeksportuojamos tam asmeniui, o eksportuotojas reeksporto deklaracijoje 

nurodo laikinojo įvežimo arba laikinojo įvežimo perdirbti deklaracijos registracijos 

numerį;

b) reeksportuojant I priede išvardytas prekes, laikinai sandėliuojamas Reglamento (ES) 

Nr. 952/2013 149 straipsnyje nurodytą laikotarpį;

c) laikinai eksportuojant I priede išvardytas prekes tinkamumo nustatymo, remonto ir 

parodos ▌ tikslais su sąlyga, kad eksportuotojas įrodo, kad tos prekės jam teisėtai 

priklauso.
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2. 1 dalyje nurodyta eksporto leidimo paraiška pateikiama per elektroninę licencijavimo 

sistemą ir joje, be kita ko, pateikiama ši informacija:

a) nustatomas vienas iš trijų šio straipsnio 1 dalyje nurodytų tikslų;

b) eksportuotojo vardas, pavardė (pavadinimas), identifikavimo numeris, adresas ir 

kontaktiniai duomenys;

c) duomenys apie šaunamuosius ginklus, įskaitant gamintojo pavadinimą arba 

prekės ženklą, gamybos valstybę arba vietą, serijos numerį ir, kai įmanoma, modelį 

ir pagaminimo metus;

d) leidimo turėti arba laikyti šaunamąjį ginklą ir ES nepriklausančios valstybės 

išduoto importo leidimo data ir unikalus registracijos numeris; arba, kai taikytina, 

nuoroda į leidimą pagal Direktyvą (ES) 2021/555 gaminti, įsigyti, turėti, laikyti ar 

parduoti šio reglamento I priede išvardytas prekes ir

e) I priede išvardytų anksčiau laikinai importuotų prekių reeksporto atveju – nuoroda 

į muitinės deklaraciją, pagal kurią prekės buvo įvežtos į Sąjungos muitų teritoriją.
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3. Kompetentinga institucija supaprastinto eksporto leidimo paraiškas išnagrinėja per 

laikotarpį, kuris negali būti ilgesnis nei 20 darbo dienų nuo tos dienos, kurią 

kompetentingai institucijai buvo pateikta visa reikiama informacija. Dėl tinkamai 

pagrįstų priežasčių tas laikotarpis gali būti pratęstas iki 40 darbo dienų. Supaprastintas 

eksporto leidimas išduodamas per elektroninę licencijavimo sistemą.

4. Išduodant supaprastintą eksporto leidimą taikoma 20 straipsnio 2 dalis arba, kai 

taikytina, trečiosios valstybės importo leidimo išimties įrodymas, taip pat to straipsnio 3, 

4 ir 5 dalys.

5. Pagal 1 dalies c punktą išduoto supaprastinto eksporto leidimo galiojimo laikotarpis 

negali viršyti trečiosios valstybės išduoto importo leidimo galiojimo laikotarpio arba 

vienų metų, jei ta valstybė nenurodo importo leidimo galiojimo laikotarpio arba jei 

taikoma importo leidimo išimtis.
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24 straipsnis

Kompetentingų institucijų pareigos

1. Spręsdama, ar suteikti eksporto leidimą arba supaprastintą eksporto leidimą pagal šį 

reglamentą, kompetentinga institucija atsižvelgia į visus svarbius aspektus, įskaitant ▌:

a) savo, kaip atitinkamų tarptautinių eksporto kontrolės susitarimų arba atitinkamų 

tarptautinių susitarimų šalies, pareigas ir įsipareigojimus;

b) nacionalinės užsienio ir saugumo politikos aspektus, įskaitant tuos, kuriems taikoma 

Bendroji pozicija 2008/944/BUSP;

c) su numatytu galutiniu naudojimu, gavėju, nustatytu galutiniu gavėju ir nukreipimo 

rizika susijusius aspektus.
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2. Kompetentinga institucija, vertindama eksporto leidimo arba supaprastinto eksporto 

leidimo paraišką, be 1 dalyje nustatytų svarbių aspektų, atsižvelgia ir į tai, ar pareiškėjas 

taiko proporcingas ir pakankamas priemones bei procedūras, kuriomis užtikrinama, kad 

būtų laikomasi šio reglamento nuostatų ir tikslų bei leidimo sąlygų.

3. Spręsdama, ar suteikti eksporto leidimą arba supaprastintą eksporto leidimą pagal šį 

reglamentą, kompetentinga institucija laikosi savo pareigų, susijusių su sankcijomis, 

nustatytomis Tarybos priimtais sprendimais, Europos saugumo ir bendradarbiavimo 

organizacijos (ESBO) sprendimu arba privaloma Jungtinių Tautų Saugumo Tarybos 

rezoliucija, ypač dėl ginklų embargo, taip pat nacionalinio reglamentavimo, kuriuo 

įgyvendinamos šios pareigos.
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4. Prieš suteikdama eksporto leidimą arba supaprastintą eksporto leidimą, kompetentinga 

institucija atsižvelgia į visus atsisakymus, padarytus pagal šį reglamentą. Ta institucija 

gali pirmiausia pasikonsultuoti su atitinkama kitos valstybės narės kompetentinga 

institucija. Jei po tokios konsultacijos kompetentinga institucija nusprendžia suteikti 

leidimą, apie tai ji informuoja kitų valstybių narių atitinkamas kompetentingas 

institucijas ir pateikia visą reikiamą informaciją, kad paaiškintų tokį sprendimą. Šis 

keitimasis informacija vykdomas nedelsiant per elektroninę licencijavimo sistemą.

5. Kompetentinga institucija tikrina, kad būtų laikomasi leidimo išdavimo sąlygų, 

remdamasi rizikos valdymo principais. Ilgesniam nei dvejų metų laikotarpiui suteiktų 

licencijų sąlygos patikrinamos po dvejų metų.



 

AM\P9_AMA(2023)0312(093-093)_LT.docx 84/144 PE760.665v01-00

LT Suvienijusi įvairovę LT

25 straipsnis

Atsisakymas suteikti eksporto leidimą, jo panaikinimas, sustabdymas, pakeitimas arba 

atšaukimas

1. Kompetentinga institucija atsisako suteikti eksporto leidimą arba supaprastintą eksporto 

leidimą, jei taikoma kuri nors iš šių sąlygų:

a) jei nesilaikoma 24 straipsnio 1 dalyje nustatytų pareigų ir sąlygų;

b) pareiškėjas yra fizinis asmuo ir turi teistumą už veiką, kuri laikoma nusikalstama 

veika, įtraukta į Pagrindų sprendimo 2002/584/TVR ▌ 2 straipsnio 2 dalyje pateiktą 

sąrašą, arba už bet kurią kitą veiką, jei ji laikoma nusikalstama veika, už kurią 

skiriama bent ketverių metų didžiausia laisvės atėmimo bausmė ▌;

c) paskelbta, kad eksportuotinas šaunamasis ginklas buvo pamestas, pavogtas ar 

ieškomas norint jį konfiskuoti;

d) pareiškėjas yra juridinis asmuo ir vienas iš toliau nurodytų asmenų turi b punkte 

nurodytą teistumą:

i) pareiškėjas;

ii) pareiškėjo bendrovei vadovaujantis ar jos valdymą kontroliuojantis asmuo (-

enys);
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e) yra aiškių požymių, rodančių, kad kuris nors iš sandoryje dalyvaujančių asmenų 

kelia grėsmę saugumui ar viešajam saugumui arba kad b ar d punktuose nurodyti 

asmenys negali įvykdyti pareigų, nustatytų jiems Direktyva (ES) 2021/555, šiuo 

reglamentu arba bet kuriais išduotais leidimais, susijusiais su jų šaunamaisiais 

ginklais.

2. 1 dalies tikslu valstybės narės gauna informaciją apie ankstesnius pareiškėjo 

apkaltinamuosius nuosprendžius kitose valstybėse narėse per Pamatiniu sprendimu 

2009/315/TVR nustatytą sistemą.

3. 1 dalies c punkto tikslu valstybės narės patikrina, ▌ ar Šengeno informacinėje sistemoje 

nėra informacijos apie šaunamąjį ginklą.

4. Kompetentinga institucija panaikina eksporto leidimą arba supaprastintą eksporto 

leidimą, sustabdo jo galiojimą, jį pakeičia arba atšaukia, jei netenkinamos arba 

nebetenkinamos jo suteikimo sąlygos. Kai kompetentinga institucija priima šiuos 

sprendimus, ji tą informaciją nedelsdama pateikia muitinei per elektroninę licencijavimo 

sistemą.
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5. Kai kompetentinga institucija sustabdo eksporto leidimą, jos galutinis sprendimas 

nedelsiant pateikiamas kitoms valstybėms narėms sustabdymo laikotarpio pabaigoje per 

elektroninę licencijavimo sistemą.

6. Kai kompetentinga institucija atsisako suteikti eksporto leidimą arba supaprastintą 

eksporto leidimą, jos galutinis sprendimas nedelsiant užregistruojamas elektroninėje 

licencijavimo sistemoje.

▌

7. Visa informacija, kuria dalijamasi pagal šio straipsnio nuostatas, atitinka 28 straipsnio 

nuostatas dėl jos konfidencialumo.

▌
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26 straipsnis

Gavimo įrodymas

1. Per 45 dienas nuo išvežimo iš Sąjungos muitų teritorijos eksportuotojas eksporto leidimą 

išdavusiai kompetentingai institucijai pateikia įrodymą, kad išsiųsta I priede išvardytų 

prekių siunta buvo gauta trečiojoje importo valstybėje, o tai visų pirma užtikrinama 

pateikiant atitinkamus muitinės importo dokumentus. Šis pranešimas pateikiamas per 

elektroninę licencijavimo sistemą.

2. Jei tokio1 dalyje nurodyto išsiųstų siuntų gavimo įrodymo nėra, eksporto leidimą išdavusi 

valstybės narės kompetentinga institucija nedelsdama paprašo eksporto muitinės 

patvirtinti, kad su prekių išvežimu susiję muitinės formalumai yra atlikti ir kad I priede 

išvardytos prekės buvo išvežtos iš Sąjungos muitų teritorijos. Jeigu muitinės patvirtina 

išvežimą, eksporto leidimą išdavusi kompetentinga institucija paprašo importuojančios 

trečiosios valstybės patvirtinti išsiųstos prekių siuntos gavimą.

3. Kai kompetentinga institucija negali gauti importuojančios trečiosios valstybės gavimo 

patvirtinimo, kaip nustatyta šio straipsnio 2 dalyje, ji tą informaciją užregistruoja 

elektroninėje licencijavimo sistemoje.
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IV Skyrius

PRIEŽIŪRA IR KONTROLĖ

27 straipsnis

Patikrinimai po išsiuntimo

1. Eksporto leidimą suteikianti ▌ kompetentinga institucija gali atlikti patikrinimus po 

išsiuntimo, siekdama užtikrinti, kad I priede išvardytų prekių eksportas atitinka 

įsipareigojimus, prisiimtus IV priede pateiktame naudotojo pareiškime, arba kad prekės 

yra atvežtos į planuojamą galutinę paskirties vietą.

2. Kompetentingos institucijos ir muitinės bendradarbiauja tarpusavyje ir prireikus su 

trečiųjų valstybių institucijomis, kad patikrintų įsipareigojimus, prisiimtus IV priede 

pateiktame naudotojo pareiškime, arba prekių atvežimą į planuojamą galutinę paskirties 

vietą. Kai tikslinga, kontrolė gali būti vykdoma trečiosiose valstybėse su sąlyga, kad 

tokios trečiosios valstybės su tuo sutinka, bendradarbiaujant su tų trečiųjų valstybių 

administracinėmis institucijomis. Valstybės narės gali prašyti Komisijos pagalbos 

vykdant tokią kontrolę.

▌

▌
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28 straipsnis

Keitimasis informacija ir institucijų bendradarbiavimas

1. Komisija, kompetentingos institucijos ir muitinės glaudžiai bendradarbiauja ir keičiasi 

informacija, kad būtų užtikrintas šio reglamento įgyvendinimas.

2. Informacija apie riziką, įskaitant rizikos analizę ir tikrinimo rezultatus, svarbia šio 

reglamento vykdymui užtikrinti, visų pirma kiek tai susiję su įtarimu dėl neteisėtos 

prekybos I priede išvardytomis prekėmis, keičiamasi ir ji tvarkoma taip: ▌

a) muitinės keičiasi Reglamento (ES) Nr. 952/2013 46 straipsnio 5 dalyje nurodyta 

informacija;

b) muitinės ir Komisija keičiasi Reglamento (ES) Nr. 952/2013 47 straipsnio 2 dalyje 

nurodyta informacija;

c) muitinės ir kompetentingos institucijos, įskaitant skirtingų kitų valstybių narių 

kompetentingas institucijas, keičiasi Reglamento (ES) Nr. 952/2013 47 straipsnio 2 

dalyje nurodyta informacija.
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3. Keitimasis informacija ir jos tvarkymas, kaip nustatyta šio straipsnio 2 dalies a ir b 

punktuose, vykdomas naudojantis sistema, sukurta tais tikslais pagal Reglamento (ES) 

Nr. 952/2013 16 straipsnio 1 dalį. Kai muitinė keičiasi konfidencialia informacija, ji šią 

informaciją pagal Reglamento (ES) Nr. 952/2013 12 straipsnį perduoda Komisijai ir 

kompetentingoms institucijoms.

4. Muitinės ir kompetentingos institucijos informacija keičiasi nustatytomis nacionalinėmis 

priemonėmis arba per elektroninę licencijavimo sistemą.

5. Šiame straipsnyje nustatytoms priemonėms mutatis mutandis taikomas Reglamentas 

(EB) Nr. 515/9733.

33 1997 m. kovo 13 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 515/97 dėl valstybių narių 
administracinių institucijų tarpusavio pagalbos ir dėl pastarųjų bei Komisijos 
bendradarbiavimo, siekiant užtikrinti teisingą muitinės ir žemės ūkio teisės aktų taikymą 
(OL L 82, 1997 3 22, p. 1).
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29 straipsnis

Importo ir eksporto procedūros

1. Atlikdamas muitinės formalumus, susijusius su I priede išvardytomis prekėmis, 

deklarantas muitinės deklaracijoje arba reeksporto deklaracijoje nurodo kompetentingos 

institucijos pagal 9, 11, 19 arba 23 straipsnius suteiktą leidimą arba kompetentingos 

institucijos pagal 22 straipsnį suteiktą registracijos numerį. Kai muitinės formalumams 

atlikti naudojama ATA knygelė, ši informacija pateikiama vienoje iš jos dalių.

2. Visą informaciją ir dokumentus, būtinus I priede išvardytų prekių atitikčiai įrodyti, 

importuotojas arba ▌ eksportuotojas kompetentingos institucijos prašymu pateikia 

valstybės narės, kurioje yra ta institucija, oficialiąja kalba arba anglų kalba.
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3. Kai pradės veikti 34 straipsnio 7 dalyje nurodytas sujungimas, muitinė, priimdama I 

priede ▌ išvardytų prekių muitinės deklaraciją arba reeksporto deklaraciją, per muitinės 

vieno langelio aplinką patikrina leidimo galiojimą. Patikrinimas atliekamas elektroniniu 

ir automatiniu būdu.

4. Kai muitinė išleidžia I priede išvardytas prekes muitinės procedūros arba reeksporto 

tikslais, apie išleidimą elektroniniu būdu automatiškai pranešama elektroninėje 

licencijavimo sistemoje per muitinės vieno langelio aplinką, kai tik pradės veikti 34 

straipsnio 7 dalyje nurodytas sujungimas. Kai I priede išvardytoms prekėms taikoma 

laikinojo įvežimo procedūra, jos laikinai eksportuojamos arba reeksportuojamos 

naudojant ATA knygelę, muitinė informaciją apie prekių išleidimą užregistruoja 

elektroninėje licencijavimo sistemoje.
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5. Nedarant poveikio jokiems pagal Reglamentą (ES) Nr. 952/2013 jai suteiktiems 

įgaliojimams, muitinė neišleidžia I priede išvardytų prekių muitinės procedūros arba 

reeksporto tikslais ir per 24 valandas naudodama nustatytas nacionalines priemones 

arba elektroninę licencijavimo sistemą informuoja kompetentingą instituciją, kuri 

priima sprendimą dėl tų prekių tvarkymo, jei turi pagrindo įtarti, kad:

a) suteikiant leidimą nebuvo atsižvelgta į svarbią informaciją arba

b) po leidimo suteikimo iš esmės pasikeitė aplinkybės;

c) prekės gali patekti į šio reglamento taikymo sritį arba

d) kitomis aplinkybėmis tos prekės neatitinka šio reglamento.
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Kompetentinga institucija per 10 darbo dienų pateikia atsakymą muitinei naudodama 

nustatytas nacionalines priemones arba elektroninę licencijavimo sistemą.

▌Dėl tinkamai pagrįstų priežasčių tas laikotarpis gali būti pratęstas iki 30 darbo dienų. Jei 

kompetentinga institucija per nurodytą laikotarpį nepateikia atsakymo, muitinė išleidžia 

prekes pagal Reglamento (ES) Nr. 952/2013 194 straipsnį.

▌

30 straipsnis

Reikalavimų neatitinkančios siuntos aptikimas

1. Jei muitinė nustato, kad I priede išvardytų prekių siunta neatitinka šiame reglamente 

nustatytų pareigų, ji imasi tinkamų priemonių užtikrinti, kad prekės liktų muitinės 

priežiūroje, ir per 24 valandas apie tai praneša kompetentingai institucijai.
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2. Kompetentinga institucija per ne ilgesnį kaip 10 darbo dienų laikotarpį nusprendžia dėl 

prekių tvarkymo ir informuoja muitinę apie savo sprendimą suteikti leidimą išleisti 

prekes arba imtis tolesnių veiksmų. Dėl tinkamai pagrįstų priežasčių šis laikotarpis gali 

būti pratęstas iki 30 darbo dienų.

3. Muitinė užtikrina, kad kompetentingos institucijos sprendimas dėl muitinės priežiūroje 

esančių prekių būtų vykdomas laikantis muitų teisės aktų.

4. Jei reikalavimų neatitinkančių prekių siunta buvo išsiųsta iš kitos valstybės narės arba 

siunčiama į kitą valstybę narę, valstybės narės, kurioje aptikta ta prekių siunta, 

kompetentinga institucija per elektroninę licencijavimo sistemą nedelsdama informuoja 

išsiuntimo arba paskirties valstybės narės kompetentingą instituciją apie priemones, 

kurių buvo imtasi dėl tų prekių, ir to priežastis.
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5. Kilus pagrįstam įtarimui dėl neteisėtos prekybos I priede išvardytomis prekėmis, prekės 

turėtų būti konfiskuotos arba sulaikytos, o informacija, susijusia su muitinio tikrinimo 

metu konfiskuotomis arba sulaikytomis prekėmis, muitinė nedelsdama pasidalija:

a) su savo valstybės narės kompetentinga institucija ir

b) su 40 straipsnio 2 dalyje nurodytomis valstybių narių kompetentingomis 

institucijomis per Europolo saugaus keitimosi informacija tinklo programą.

6. Konfiskavimo arba sulaikymo duomenys apima, kai tik gaunama, šią informaciją:

a) duomenis apie šaunamąjį ginklą, įskaitant gamintojo pavadinimą arba prekės ženklą, 

gamybos valstybę arba vietą, serijos numerį ir gamybos metus (jei jie nėra serijos 

numerio dalis), ir, kai įmanoma, modelį, taip pat kiekius;

b) šaunamojo ginklo kategoriją pagal I priedą;
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c) informaciją apie gamybą: įskaitant deaktyvuotų šaunamųjų ginklų reaktyvavimą, 

dujinių ir signalinių ginklų perdirbimą, rankų darbo šaunamuosius ginklus, 

pagamintus adityviosios gamybos būdu, ar bet kokią kitą svarbią informaciją;

d) kilmės valstybę;

e) išsiuntimo valstybę;

f) paskirties valstybę;

g) transporto priemonę ir transporto bendrovės arba asmens registracijos valstybę, 

atitinkamais atvejais įskaitant konteinerį, sunkvežimį arba furgoną, asmeninę 

transporto priemonę, autobusą ar tolimojo susisiekimo autobusą, traukinį, 

komercinės aviacijos transporto priemonę, bendrosios aviacijos transporto priemonę 

arba pašto krovinį ir siuntinius, ir, kai taikytina, naudotos transporto priemonės 

registracijos numerį;

h) konfiskavimo arba sulaikymo vietą ir rūšį, atitinkamais atvejais įskaitant teritorijos 

vidų, sienos perėjimo punktą, sausumos sieną, oro uostą arba jūrų uostą.
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7. 6 straipsnio 1 dalis netrukdo muitinei taikyti Reglamento (ES) Nr. 952/2013 198 

straipsnio 2 dalies. Tuo atveju, kai muitinė vykdo prekių sunaikinimą pagal 

kompetentingos institucijos sprendimą, sunaikinimo išlaidos patiriamos pagal 

Reglamento (ES) Nr. 952/2013 198 straipsnio 3 dalį.

8. Komisija priima įgyvendinimo aktą, kuriuo nustato sistemą, kuri turi būti naudojama 

metinei statistinei informacijai apie I priede išvardytų prekių konfiskavimą ir sulaikymą 

rinkti. Šis įgyvendinimo aktas priimamas laikantis 43 straipsnio 2 dalyje nurodytos 

nagrinėjimo procedūros.

V SKYRIUS

ADMINISTRAVIMAS,

SKAITMENIZACIJA IR ▌ BENDRADARBIAVIMAS

31 straipsnis

Informacijos apie I priede išvardytų prekių importą, eksportą ir reeksportą saugojimas

1. ▌ Valstybės narės ne mažiau kaip 20 metų saugo visą informaciją, susijusią su I priede 

išvardytų prekių importu, eksportu ir reeksportu, kuri yra būtina siekiant sekti ir 

identifikuoti tas prekes ir užkirsti kelią neteisėtai prekybai jomis bei ją aptikti.
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2. Šio straipsnio 1 dalyje nurodyta informacija mutatis mutandis apima informaciją pagal 

21 straipsnio 1 dalį.

3. 1 dalis netaikoma 12 straipsnio 1 dalies a punkte ir 22 straipsnio 1 dalies a ir b 

punktuose nurodytam importui ir eksportui.

32 straipsnis

Statistika ir metinė ataskaita

1. Komisija, pasikonsultavusi su 39 straipsnio 1 dalyje nurodyta Šaunamųjų ginklų 

importo ir eksporto koordinavimo grupe, kasmet ne vėliau kaip spalio 31 d. Europos 

Parlamentui ir Tarybai pateikia viešą metinę šio reglamento įgyvendinimo ataskaitą. 

Ataskaitoje pateikiama ši informacija:

a) Sąjungos muitų teritorijoje suteiktų importo ir eksporto leidimų skaičius praėjusių 

metų pabaigoje valstybių narių lygmeniu;

b) I priede išvardytų prekių, per praėjusius metus importuotų į Sąjungos muitų 

teritoriją ir iš jos eksportuotų, kiekiai pagal I priede išvardytas kategorijas ir 

pakategores, kilmę ir paskirties šalį valstybių narių lygmeniu;
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c) b punkte nurodyto importo ir eksporto muitinė vertė ES lygmeniu;

d) atsisakymų skaičius per praėjusius metus ir jų priežastys;

e) konfiskacijos atvejų skaičius, konfiskuotų arba sulaikytų I priede išvardytų prekių 

kiekis pagal kategorijas per praėjusius metus;

f) valstybių narių lygmeniu atliktų patikrų po išsiuntimo kiekis ir rezultatai per 

praėjusius metus;

g) pažeidimų ir sankcijų, susijusių su reglamento vykdymo užtikrinimu, skaičius 

valstybių narių lygmeniu per praėjusius metus.

2. Komisijai suteikiama prieiga prie statistinių duomenų, surinktų elektroninėje 

licencijavimo sistemoje ir sistemoje, kuri turi būti nustatyta pagal 30 straipsnio 8 dalį.
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3. Valstybės narės kasmet ne vėliau kaip liepos 31 d. Komisijai pateikia 1 dalies f ir g 

punktuose nurodytą informaciją.

4. Tie statistiniai duomenys ir metinė ataskaita neapima jokių asmens duomenų, 

neskelbtinos komercinės informacijos ar apsaugotos gynybos, užsienio politikos ar 

nacionalinio saugumo informacijos.

▌

33 straipsnis

Administraciniai mokesčiai

Valstybės narės gali taikyti mokestį, kad padengtų prašymų išduoti leidimus tvarkymo 

administracines išlaidas.

34 straipsnis

Elektroninė licencijavimo sistema

1. Komisija pagal 9, 11, 12, 13, 19, 22, 23, 25, 26, 28, 29 ir 30 straipsnius sukuria ir prižiūri 

saugią ir šifruotą elektroninę licencijavimo sistemą, skirtą importo ir eksporto leidimams, 

registracijai, informacijai ir su jais susijusiems sprendimams.
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Elektroninėje licencijavimo sistemoje užtikrinamos bent šios funkcijos:

a) asmenų, ▌ turinčių teisę prašyti leidimo arba supaprastinimo pagal šį reglamentą, 

registracija prieš pateikiant pirmąją paraišką, ir, jei taikytina, ekonominės veiklos 

vykdytojo registracijos ir identifikavimo (EORI) kodo įtraukimas į registracijos 

profilį ▌ pagal Reglamento (ES) Nr. 952/2013 9 straipsnį;

b) leidžiama taikyti elektroninę procedūrą prašyti leidimo arba supaprastinimo, jį 

suteikti, išduoti ir saugoti pagal šį reglamentą;

c) leidžiama susijungti su nacionaline elektronine licencijavimo sistema, per kurią 

valstybėse narėse gali būti prašoma išduoti šiame reglamente numatytus leidimus 

ar supaprastinimus, jie gali būti suteikiami bei išduodami, ir perduoti susijusią 

informaciją;
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d) leidžiama susijungti su nacionalinėmis muitinėmis per ES muitinės vieno langelio 

aplinką, nurodytą ▌ Reglamento (ES) 2022/2399 4 straipsnyje, be kita ko, valdyti 

leidžiamų prekių kiekį, kai reikia;

e) leidžiama kompetentingoms institucijoms ▌ ir muitinėms nustatyti asmenų, kuriems 

pagal šį reglamentą leidžiama arba kurie yra užregistruoti importuoti, eksportuoti 

arba reeksportuoti I priede išvardytas prekes, rizikos profilį ir tų prekių profilį. Tai 

apima automatinius įspėjimus dėl trūkstamų gavimo įrodymų dokumentų;

f) leidžiama kompetentingoms institucijoms ir Komisijai teikti administracinę pagalbą 

ir bendradarbiauti tarpusavyje keičiantis informacija ir statistiniais duomenimis apie 

elektroninės licencijavimo sistemos naudojimą;

g) leidžiama kompetentingoms institucijoms keistis informacija, įskaitant atsisakymus 

suteikti leidimą ir tų atsisakymų priežastis, ▌ siekiant įgyvendinti šį reglamentą;
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h) leidžiama kompetentingoms institucijoms palaikyti ryšius su asmenimis, 

prašančiais leidimo arba supaprastinimo, ir įkelti gavimo įrodymą;

i) leidžiama kompetentingoms institucijoms, Komisijai ir muitinėms palaikyti ryšius 

šio reglamento įgyvendinimo tikslais;

j) leidžiama rengti statistinę informaciją, išskyrus asmens duomenis, pavyzdžiui, apie 

leidimų skaičių, faktinio importo ir eksporto kiekį ir vertę, atsisakymų suteikti 

leidimą I priede išvardytoms prekėms skaičių ir priežastis pagal kilmę ir paskirties 

vietą.

2. Komisija priima įgyvendinimo aktus, kuriais nustato elektroninės licencijavimo sistemos 

veikimo taisykles, įskaitant taisykles, susijusias su asmens duomenų tvarkymu ir keitimusi 

duomenimis su kitomis IT sistemomis. Tie įgyvendinimo aktai priimami laikantis 43 

straipsnio 2 dalyje nurodytos nagrinėjimo procedūros.
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3. Komisija prieigą prie elektroninės licencijavimo sistemos suteikia:

a) muitinėms ir kompetentingoms institucijoms, kad jos galėtų vykdyti savo pareigas 

pagal šį reglamentą ir muitų teisės aktus;

b) asmeniui, prašančiam leidimo arba supaprastinimo. Tie asmenys gali susipažinti 

tik su informacija apie save;

c) atitinkamoms Komisijos tarnyboms sistemos techninės priežiūros, keitimosi 

duomenimis pagal 1 dalies e ir f punktus ir duomenų rinkimo pagal 1 dalies j 

punktą bei duomenų rinkimo pagal 1 dalies i ir j punktus tikslais.

4. Komisija užtikrina elektroninės licencijavimo sistemos ir elektroninių nacionalinių 

licencijavimo sistemų, jei jos sukurtos, sujungimą.
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5. Asmens duomenys elektroninėje licencijavimo sistemoje tvarkomi laikantis atitinkamai 

Reglamento (ES) 2018/1725 arba Reglamento (ES) 2016/679.

6. Ši elektroninė licencijavimo sistema įdiegiama praėjus ne mažiau kaip 24 mėnesiams po 

šio reglamento įsigaliojimo dienos.

7. Šio reglamento 29 straipsnio 3 dalyje nurodyto patikrinimo ir 29 straipsnio 4 dalyje 

nurodyto pranešimo tikslais Reglamentu (ES) 2022/2399 sukurta elektroninė Europos 

Sąjungos muitinės vieno langelio sertifikatų mainų sistema sujungia elektroninę 

licencijavimo sistemą su ES muitinės vieno langelio aplinka. Tas sujungimas turi būti 

sukurtas ne vėliau kaip ... [OL: 72 mėnesiai po įsigaliojimo dienos].
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35 straipsnis

▌Pareiga teikti informaciją ir ataskaitas

1. Kiekvienų metų liepos 1 d. valstybės narės pateikia Komisijai ataskaitą apie dujinių ir 

signalinių ginklų modelius, kurie buvo patikrinti ir kurių, kaip buvo nustatyta, negalima 

perdirbti. Tos ataskaitos aptariamos 39 straipsnyje nurodytoje koordinavimo grupėje.

2. Valstybės narės kas dvejus metus pateikia koordinavimo grupei ataskaitą apie 10 

straipsnio 8 dalyje ir 24 straipsnio 5 dalyje nurodytos leidimų stebėsenos rezultatus. 

Ataskaitos aptariamos pagal 39 straipsnį įsteigtoje koordinavimo grupėje.

VI SKYRIUS

BENDROSIOS IR BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

36 straipsnis

Saugios procedūros

1. Valstybės narės imasi tokių priemonių, kurių gali reikėti, kad jų leidimų suteikimo 

procedūros būtų saugios ir kad būtų galima patikrinti arba patvirtinti leidimo dokumentų 

autentiškumą.
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2. Kai tikslinga, tikrinimą ir tvirtinimą taip pat galima užtikrinti diplomatiniais kanalais.

37 straipsnis

Kompetentingų institucijų užduotys

1. Tinkamam šio reglamento taikymui užtikrinti valstybės narės imasi būtinų ir proporcingų 

priemonių, kad jų kompetentinga institucija galėtų:

a) visomis būtinomis priemonėmis užtikrinti šio reglamento taikymą, įskaitant I 

priede išvardytų prekių konfiskavimą ir pardavimą arba sunaikinimą;

b) rinkti informaciją apie visus pavedimus ar sandorius, susijusius su I priede 

išvardytomis prekėmis, ir

c) nustatyti, kad asmens pareigos pagal šį reglamentą būtų tinkamai vykdomos; tai 

visų pirma gali apimti įgaliojimą patekti į to asmens ir kitų atitinkamu sandoriu 

suinteresuotų asmenų patalpas.
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2. Trečiosios eksporto valstybės, kuri eksporto metu yra JT šaunamųjų ginklų protokolo 

šalis, prašymu valstybės narės kompetentinga institucija, išduodanti importo leidimą, 

naudojamą eksportui iš trečiosios valstybės, patvirtina I priede išvardytų prekių, kurioms 

taikomas importo leidimas, importą arba laikiną saugojimą.

38 straipsnis

Vykdymo užtikrinimas ▌

1. Valstybės narės nustato sankcijų, taikomų pažeidus šį reglamentą, taisykles, praneša apie 

jas Europos Komisijai ir imasi visų būtinų priemonių užtikrinti, kad jos būtų 

įgyvendinamos. Numatytos sankcijos turi būti veiksmingos, proporcingos ir atgrasomos.

2. Asmenims, pranešantiems apie šio reglamento pažeidimus, taikomas Direktyva (ES) 

2019/1937 nustatytas pranešėjų apsaugos režimas.
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39 straipsnis

Ekspertų koordinavimo grupė

1. Įsteigiama Šaunamųjų ginklų importo ir eksporto koordinavimo grupė (toliau – 

koordinavimo grupė), kuriai pirmininkauja Komisijos atstovas. Ją sudaro 40 straipsnio 2 

dalyje nurodytų kompetentingų institucijų atstovai.

2. Koordinavimo grupė nagrinėja visus klausimus dėl šio reglamento taikymo; juos gali 

iškelti pirmininkas arba 40 straipsnio 2 dalyje nurodytų kompetentingų institucijų atstovai. 

Pagal šią dalį tvarkant ir naudojant informaciją laikomasi 28 straipsnio 5 dalies 

nuostatų, kiek tai susiję su jos konfidencialumu.

3. Koordinavimo grupės pirmininkas arba koordinavimo grupė prireikus tariasi su 

atitinkamais suinteresuotaisiais subjektais, kuriems taikomas šis reglamentas.
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40 straipsnis

Įgyvendinimo užduotys

1. Kiekviena valstybė narė informuoja Komisiją apie įstatymus ir kitus teisės aktus, priimtus 

įgyvendinant šį reglamentą, įskaitant 38 straipsnyje nurodytas priemones.

2. ▌ Ne vėliau kaip ... [šeši mėnesiai po šio reglamento įsigaliojimo dienos] kiekviena 

valstybė narė paskiria nacionalinę instituciją ar institucijas, kompetentingas įgyvendinti 

šį reglamentą, ir informuoja apie jas kitas valstybes nares ir Komisiją.

3. Remdamasi ta informacija, Komisija savo interneto svetainėje skelbia tų institucijų sąrašą 

ir jį atnaujina, jei ir kai atliekami pakeitimai.
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4. Koordinavimo grupės prašymu ir bet kuriuo atveju kas 10 metų Komisija peržiūri, kaip 

įgyvendinamas šis reglamentas, ir pateikia Europos Parlamentui ir Tarybai jo taikymo 

ataskaitą, kurioje gali būti pasiūlymų iš dalies keisti šį reglamentą. Valstybės narės pateikia 

Komisijai visą ataskaitai parengti reikalingą informaciją ▌ . Komisija pirmąją tarpinę 

taikymo ataskaitą paskelbia ne vėliau kaip per 5 metus po šio reglamento įsigaliojimo.

41 straipsnis

Deleguotieji aktai

1. Be to, Komisijai pagal šio reglamento 42 straipsnį suteikiami įgaliojimai priimti 

deleguotuosius aktus, kuriais:

a) iš dalies keičiamas šio reglamento I priedas remiantis Reglamento (EEB) 

Nr. 2658/87 I priedo pakeitimais ir Direktyvos (ES) 2021/555 I priedo pakeitimais;
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b) iš dalies keičiami šio reglamento II, III ir IV priedai;

c) šis reglamentas papildomas nustatant ATA knygelės dalį, kurioje deklarantas turi 

pateikti nuorodą į kompetentingos institucijos suteiktą leidimą arba 

kompetentingos institucijos suteiktą registracijos numerį pagal 29 straipsnio 1 dalį.

42 straipsnis

Įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus

1. Įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami šiame straipsnyje 

nustatytomis sąlygomis.

2. 9 straipsnio 6 dalyje, 19 straipsnio 7 dalyje ir 41 straipsnyje nurodyti įgaliojimai priimti 

deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami neribotam laikotarpiui.
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3. Europos Parlamentas arba Taryba gali bet kada atšaukti 9 straipsnio 6 dalyje, 19 straipsnio 

7 dalyje ir 41 straipsnyje nurodytus deleguotuosius įgaliojimus. Sprendimu dėl įgaliojimų 

atšaukimo nutraukiami tame sprendime nurodyti įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus. 

Sprendimas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame 

leidinyje arba vėlesnę jame nurodytą dieną. Jis nedaro poveikio jau galiojančių deleguotųjų 

aktų galiojimui.

4. Apie priimtą deleguotąjį aktą Komisija nedelsdama vienu metu praneša Europos 

Parlamentui ir Tarybai.

5. Pagal 9 straipsnio 6 dalį, 19 straipsnio 7 dalį ir 41 straipsnį priimtas deleguotasis aktas 

įsigalioja tik tuo atveju, jeigu per du mėnesius nuo pranešimo Europos Parlamentui ir 

Tarybai apie šį aktą dienos nei Europos Parlamentas, nei Taryba nepareiškia prieštaravimų 

arba jeigu dar nepasibaigus šiam laikotarpiui ir Europos Parlamentas, ir Taryba praneša 

Komisijai, kad prieštaravimų nereikš. Europos Parlamento arba Tarybos iniciatyva šis 

laikotarpis pratęsiamas dviem mėnesiais.
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43 straipsnis

Komiteto procedūra

1. Komisijai padeda komitetas. Šis komitetas – tai komitetas, kaip tai suprantama Reglamente 

(ES) Nr. 182/2011.

2. Kai daroma nuoroda į šią dalį, taikoma nagrinėjimo procedūra, nurodyta Reglamento 

(ES) Nr. 182/2011 5 straipsnyje.

3. Kai daroma nuoroda į šią dalį, taikoma patariamoji procedūra, nurodyta Reglamento (ES) 

Nr. 182/2011 4 straipsnyje.

44 straipsnis

Pereinamasis laikotarpis

1. Iki 46 straipsnio 2 dalyje nurodytos taikymo pradžios datos valstybės narės, siekdamos 

įgyvendinti 32 straipsnio 1 dalį, siunčia toliau nurodytą informaciją:

a) Sąjungos muitų teritorijoje suteiktų importo ir eksporto leidimų skaičius praėjusių 

metų pabaigoje valstybių narių lygmeniu;
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b) atsisakymų suteikti eksporto leidimą skaičius per praėjusius metus ir jų priežastys;

c) pažeidimų ir sankcijų, susijusių su reglamento vykdymo užtikrinimu, skaičius per 

praėjusius metus.

2. I priede išvardytų prekių importo arba eksporto leidimai, kuriems taikomi 9, 11, 19 ir 23 

straipsniai ir suteikti prieš ... [9, 11, 19 ir 23 straipsnių taikymo pradžios data], lieka 

galioti ne ilgiau kaip dvylika mėnesių nuo ... [9, 11, 19 ir 23 straipsnių taikymo pradžios 

data].

3. I priede išvardytų prekių importo ar eksporto leidimai, kurių buvo paprašyta prieš ... [9, 

11, 19 ir 23 straipsnių taikymo pradžios data] ir kurie tą dieną dar nebuvo suteikti, 

suteikiami laikantis iki tos dienos taikomų nuostatų. Šie leidimai galioja ne ilgiau kaip 

dvylika mėnesių nuo ... [9, 11, 19 ir 23 straipsnių taikymo pradžios data].
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4. Apie 14 straipsnyje nurodytus I priede išvardytų prekių importo kiekybinius apribojimus, 

kurie galioja valstybėse narėse šio reglamento įsigaliojimo dieną, pranešama Komisijai 

15–17 straipsniuose nustatyta tvarka. Toks pranešimas pateikiamas ne vėliau kaip iki 46 

straipsnio 2 dalyje nurodytos taikymo pradžios datos.

▌

45 straipsnis

Panaikinimas

Reglamentas (ES) Nr. 258/2012 panaikinamas.

Nuorodos į panaikintą reglamentą laikomos nuorodomis į šį reglamentą ir skaitomos pagal šio 

reglamento V priede pateiktą atitikties lentelę.
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46 straipsnis

Įsigaliojimas ir taikymas

1. Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos 

oficialiajame leidinyje.

2. Jis taikomas nuo ... [data – 48 mėnesiai po šio reglamento įsigaliojimo dienos].

3. Nepaisant 2 dalies, 2 straipsnio 2 dalis, 8 straipsnio 2 dalis, 9 straipsnio 1 dalis, 9 

straipsnio 6 dalis, 11 straipsnio 6 dalis, 14, 15, 16, 17, 18 straipsniai, 19 straipsnio 7 

dalis, 30 straipsnio 7 dalis, 34, 35, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44 ir 46 straipsniai taikomi 

nuo... [šio reglamento įsigaliojimo diena].

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta ...

Europos Parlamento vardu Tarybos vardu

Pirmininkas / Pirmininkė Pirmininkas / Pirmininkė
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I PRIEDAS

I. Šaunamųjų ginklų ir šaudmenų sąrašas pagal Direktyvą (ES) 2021/555.

APRAŠYMAS KN KODAS

A kategorija. Uždrausti šaunamieji ginklai 

1) Karinės raketos su sprogstamaisiais užtaisais ir 

jų paleidimo įtaisai

9301 10 00

9301 20 00

9306 90 10 

2) Automatiniai šaunamieji ginklai 9301 90 00

3) Šaunamieji ginklai, kurie užmaskuoti kaip kiti 

daiktai

ex 9302 00 00

ex 9303 10 00

ex 9303 90 00

9301 90 00

ex 9303 20 10

ex 9303 20 95

4) Šaudmenys su pramušančiaisiais, 

sprogstamaisiais arba padegamaisiais 

sviediniais ir šių šaudmenų sviediniai

9306 30 30

9306 90 10

ex 9306 21 00

5) Pistoletų ir revolverių šaudmenys su 

ekspansyviomis kulkomis ir kulkos tokiems 

šaudmenims, išskyrus atvejus, kai tokius 

šovinius bei kulkas medžioklei ar sportiniam 

šaudymui naudoja turintys tam teisę asmenys

ex 9306 30 10

9306 30 30 
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6) Automatiniai šaunamieji ginklai, kurie buvo 

perdirbti į pusiau automatinius šaunamuosius 

ginklus

9301 90 00

ex 9302 00 00 

7) Visi šie centrinio įskėlimo šoviniais šaudantys 

pusiau automatiniai šaunamieji ginklai:

a) trumpieji šaunamieji ginklai, iš kurių be 
pakartotinio užtaisymo galima iššauti 
daugiau kaip 21 šovinį, jei:

– dėtuvė, į kurią telpa daugiau kaip 
20 šovinių, yra to šaunamojo 
ginklo dalis arba

– į jį yra įdėta nuimama dėtuvė, į 
kurią telpa daugiau kaip 
20 šovinių;

ex 9302 00 00 

b) ilgieji šaunamieji ginklai, iš kurių be 
pakartotinio užtaisymo galima iššauti 
daugiau kaip 11 šovinių, jei:

– dėtuvė, į kurią telpa daugiau kaip 
10 šovinių, yra to šaunamojo 
ginklo dalis arba

– į jį yra įdėta nuimama dėtuvė, į 
kurią telpa daugiau kaip 
10 šovinių

ex 9303 30 00

9301 90 00

ex 9303 90 00

ex 9303 20 10

ex 9303 20 95 

8) Pusiau automatiniai ilgieji šaunamieji ginklai, 

t. y. šaunamieji ginklai, kuriais iš pradžių 

numatyta šaudyti pridėjus prie peties, kurių ilgį 

galima sumažinti iki mažiau kaip 60 cm 

neprarandant jų funkcijų, naudojant sulenkiamą 

ar teleskopinę buožę arba buožę, kurią galima 

pašalinti nenaudojant įrankių

9301 90 00

ex 9303 20 10

ex 9303 20 95

ex 9303 30 00

ex 9303 90 00 



 

AM\P9_AMA(2023)0312(093-093)_LT.docx 121/144 PE760.665v01-00

LT Suvienijusi įvairovę LT

9) Bet kokie šios kategorijos šaunamieji ginklai, 

kurie buvo perdirbti šaudyti tuščiaisiais 

šaudmenimis, dirginamąja medžiaga, kitomis 

veikliosiomis medžiagomis ar pirotechnikos 

šaudmenimis arba perdirbti į imitacinius 

ginklus

9301 90 00

ex 9302 00 00

ex 9303 20 10

ex 9303 20 95

ex 9303 30 00

ex 9303 90 00 

B kategorija. Šaunamieji ginklai, kuriems įsigyti reikia leidimo 

1) Pertaisomi trumpieji šaunamieji ginklai ex 9302 00 00

2) Vienašūviai trumpieji šaunamieji ginklai, 

šaudantys centrinio įskėlimo šoviniais

ex 9302 00 00

3) Vienašūviai trumpieji šaunamieji ginklai, 

šaudantys žiedinio įskėlimo šoviniais, kurių 

visas ilgis yra mažesnis kaip 28 cm

ex 9302 00 00

4) Pusiau automatiniai ilgieji šaunamieji ginklai, 

kurių dėtuvėje ir šovinio lizde kartu telpa: 

šaunamųjų ginklų, šaudančių žiedinio įskėlimo 

šoviniais, atveju – daugiau nei trys šoviniai, o 

šaunamųjų ginklų, šaudančių centrinio įskėlimo 

šoviniais, atveju – daugiau nei trys, bet mažiau 

nei dvylika šovinių

ex 9303 20 10

ex 9303 20 95

ex 9303 30 00

ex 9303 90 00

5) Pusiau automatiniai trumpieji šaunamieji 

ginklai, išskyrus išvardytuosius A kategorijos 

7 punkto a papunktyje

ex 9302 00 00 
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6) A kategorijos 7 punkto b papunktyje išvardyti 

pusiau automatiniai ilgieji šaunamieji ginklai, 

kurių dėtuvėje ir šovinio lizde kartu telpa ne 

daugiau kaip trys šoviniai, kai jų dėtuvė 

nuimama arba kai nėra neabejotina, kad ginklo 

neįmanoma su įprastais įrankiais perdirbti į 

ginklą, kurio dėtuvėje ir šovinio lizde kartu 

tilptų daugiau kaip trys šoviniai

ex 9303 20 10

ex 9303 20 95

ex 9303 30 00

ex 9303 90 00

7) Pertaisomi ir pusiau automatiniai ilgieji 

lygiavamzdžiai šaunamieji ginklai ne ilgesniais 

kaip 60 cm vamzdžiais

ex 9303 20 10

ex 9303 20 95

8) Bet kokie šios kategorijos šaunamieji ginklai, 

kurie buvo perdirbti šaudyti tuščiaisiais 

šaudmenimis, dirginamąja medžiaga, kitomis 

veikliosiomis medžiagomis ar pirotechnikos 

šaudmenimis arba perdirbti į imitacinius 

ginklus 

ex 9302 00 00

ex 9303 20 10

ex 9303 20 95

ex 9303 30 00

ex 9303 90 00 

9) Pusiau automatiniai šaunamieji ginklai, skirti 

civiliniam naudojimui, kurie yra panašūs į 

ginklus su automatiniais mechanizmais, 

išskyrus išvardytus A kategorijos 6, 7 arba 

8 punkte

ex 9302 00 00

ex 9303 20 10

ex 9303 20 95

ex 9303 30 00

ex 9303 90 00



 

AM\P9_AMA(2023)0312(093-093)_LT.docx 123/144 PE760.665v01-00

LT Suvienijusi įvairovę LT

C kategorija. Šaunamieji ir kiti ginklai, kuriuos reikia deklaruoti

1) Pertaisomi ilgieji šaunamieji ginklai, išskyrus 

išvardytuosius B kategorijos 7 punkte

ex 9303 20 95

ex 9303 30 00

ex 9303 90 00

2) Ilgieji šaunamieji ginklai su graižtviniais po 

kiekvieno šūvio užtaisomais vamzdžiais

ex 9303 20 95

ex 9303 30 00

ex 9303 90 00

3) Pusiau automatiniai ilgieji šaunamieji ginklai, 

išskyrus išvardytuosius A arba B kategorijoje

ex 9303 30 00

ex 9303 20 10

ex 9303 20 95

ex 9303 90 00

4) Vienašūviai trumpieji šaunamieji ginklai, 

šaudantys žiedinio įskėlimo šoviniais, kurių 

bendras ilgis ne mažesnis kaip 28 cm 

ex 9302 00 00

5) Bet kokie šios kategorijos šaunamieji ginklai, 

kurie buvo perdirbti šaudyti tuščiaisiais 

šaudmenimis, dirginamąja medžiaga, kitomis 

veikliosiomis medžiagomis ar pirotechnikos 

šaudmenimis arba perdirbti į imitacinius 

ginklus

ex 9303 20 10

ex 9303 20 95

ex 9303 30 00

ex 9303 90 00 
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6) A arba B kategorijai arba šiai kategorijai 

priskirti šaunamieji ginklai, kurie buvo 

deaktyvuoti pagal Įgyvendinimo reglamentą 

(ES) 2015/2403 

ex 9304 00 00 

7) Vienašūviai ilgieji lygiavamzdžiai šaunamieji 

ginklai, pateikti rinkai 2018 m. rugsėjo 14 d. 

arba po tos datos

9303 10 00

ex 9303 20 10

ex 9303 20 95
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II. Šaunamieji ginklai ir šaudmenys, išskyrus I dalyje išvardytus šaunamuosius ginklus ir 

šaudmenis, ir pagrindiniai komponentai.

1) Kolekcijos ir istorinės reikšmės 

kolekcionavimo objektai

▌
ex 9705 10 00

ex 9706 10 00

ex 9706 90 00
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2) Šaudmenys – sukomplektuotas šaudmuo arba jo 

komponentai, įskaitant tūteles, kapsules 

(detonatorius), propelentą, kulkas ar sviedinius, 

naudojamus šaunamajame ginkle, su sąlyga, 

kad tiems komponentams atitinkamoje 

valstybėje narėje taip pat taikomas leidimo 

reikalavimas

ex 3601 00 00

9306 21 00

ex 9306 29 00

ex 9306 30 10

ex 9306 30 30

ex 9306 30 90

ex 9306 90 10

ex 9306 90 90

3) Bet kurie šaunamųjų ginklų pagrindiniai 

komponentai, net pusgaminiai, įskaitant 

šaunamųjų ginklų pusgaminius 

ex 9305 10 00

ex 9305 20 00

ex 9305 91 00

ex 9305 99 00
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III. Dujiniai ir signaliniai ginklai, kurių negalima perdirbti

1) Dujiniai ir signaliniai ginklai, kurių negalima 

perdirbti, nurodyti šio reglamento 8 straipsnyje 

ex 9303 90 00

ex 9304 00 00 

IV. Duslintuvai

1) Duslintuvai ex 9305 10 00 

Šiame priede:

a) trumpasis šaunamasis ginklas – šaunamasis ginklas su ne ilgesniu kaip 30 cm 

vamzdžiu arba toks, kurio visas ilgis yra ne didesnis kaip 60 cm;

b) ilgasis šaunamasis ginklas – bet kuris kitas šaunamasis ginklas, išskyrus trumpąjį 

šaunamąjį ginklą;

c) automatinis šaunamasis ginklas – šaunamasis ginklas, kuris, iššovus šovinį, kiekvieną 

kartą automatiškai užsitaiso ir iš kurio, nuspaudus nuleistuką vieną kartą, galima 

iššauti daugiau nei vieną šovinį;

d) pusiau automatinis šaunamasis ginklas – šaunamasis ginklas, kuris iššovus šovinį 

kiekvieną kartą automatiškai užsitaiso ir iš kurio, nuspaudus nuleistuką vieną kartą, 

galima iššauti tik vieną šovinį;
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e) pertaisomas šaunamasis ginklas – šaunamasis ginklas, kuris yra sukonstruotas taip, 

kad, iššovus šovinį, ranka atliekamu veiksmu ginklas turi būti užtaisomas iš dėtuvės 

arba iš būgnelio;

f) vienašūvis šaunamasis ginklas – šaunamasis ginklas be dėtuvės, kuris prieš kiekvieną 

šūvį užtaisomas ranka įdedant šovinį į šovinio lizdą arba į užtaisymo išėmą vamzdžio 

drūtgalyje.

1) Remiantis Kombinuotąja prekių nomenklatūra, nustatyta 1987 m. liepos 23 d. Tarybos 

reglamente (EEB) Nr. 2658/87 dėl tarifų ir statistinės nomenklatūros bei dėl Bendrojo muitų 

tarifo.

2) Kai nurodomi KN kodai su raidėmis „ex“, aprėptis turi būti nustatoma taikant KN kodą kartu 

su atitinkamu aprašymu.
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II PRIEDAS

▌

(nurodyta šio reglamento 10 straipsnyje)

Suteikdamos importo leidimus, valstybės narės stengsis užtikrinti, kad išduotoje formoje aiškiai 

matytųsi leidimo pobūdis.

Tai yra importo leidimas, kuris galioja visose Sąjungos valstybėse narėse iki jo galiojimo pabaigos 

dienos.

EUROPOS SĄJUNGA ŠAUNAMŲJŲ GINKLŲ IMPORTAS (Reglamentas (ES) Nr. ...)

Leidimo rūšis

Vienkartinis  daugkartinis  nacionalinis bendrasis 

Ar prieš importuojant taikomas gabenimas ? Taip  Ar ne Sąjungos prekėms taikoma tranzito procedūra? Taip 

Dujiniai ir signaliniai ginklai, kurių negalima perdirbti 
Deaktyvuoti sertifikuoti šaunamieji ginklai 

Deaktyvuoti šaunamieji ginklai be sertifikato 

1 2. Leidimo identifikacinis 
numeris1

3. Galiojimo pabaigos data1. Importuotojas Nr.

(EORI kodas, jei taikoma)

4. Kontaktinio punkto duomenys

5. Gavėjas (-ai) (EORI kodas, jei taikoma) 6. Leidimą išduodanti institucija

8. Importo valstybė (-ės) Kodas 2

7. Agentas (-ai) / atstovas (-ai) Nr.

(jeigu atstovauja ne importuotojas) 
(EORI kodas, jei taikoma)

9. Eksporto valstybė (-ės) ir eksporto 
leidimo (-ų) numeris (-iai)

Kodas ²

11. Trečiosios valstybės, per kurias 
vežama siunta (jei taikoma)

Kodas ²10. Galutinis gavėjas (-ai) (jei žinomas 
siuntimo metu) (EORI kodas, jei taikoma)

12. Valstybė (-ės) narė (-ės), kurioje 
ketinama pateikti prekes muitinės 
importo procedūrai įforminti

Kodas ²

Le
id

im
as

13. Prekių aprašymas 14. Suderintos sistemos arba Kombinuotosios nomenklatūros 
kodas (jei taikoma, 8 skaitmenų)

1 Pildo kompetentinga institucija.
2 Žr. Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1172/95 (OL L 118, 1995 5 25, p. 10).
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13a. Žymėjimas

Atitinkantis JT šaunamųjų ginklų 
protokolą
Atitinkantis ES šaunamųjų ginklų 
direktyvą

15. Valiuta ir vertė 16. Prekių kiekis

17. Galutinis naudojimas 18. Sutarties data (jei 
taikoma)

19. Muitinės ▌procedūra

20. Papildoma informacija, kurią reikia pateikti pagal nacionalinės teisės aktus (turi būti nurodyta formoje)
Šioje vietoje valstybės narės gali

savo nuožiūra išspausdinti informaciją

Pildo leidimą išduodanti 
institucija

Parašas Antspaudas

Leidimą išduodanti institucija

Vieta ir data

EUROPOS SĄJUNGA
1a. (kiekvienam gavėjui 
pildoma atskira forma)

2. Identifikacinis numeris1. Importuotojas 

5. Gavėjas

9. Importo valstybė ir 
importo leidimo numeris

13.1. Prekių aprašymas 14. Prekės kodas (jei taikoma, 8 skaitmenų)

13a. Žymėjimas 15. Valiuta ir vertė 16. Prekių kiekis

13.2. Prekių aprašymas 14. Prekės kodas (jei taikoma, 8 skaitmenų)

13a. Žymėjimas 15. Valiuta ir vertė 16. Prekių kiekis

13.3. Prekių aprašymas 14. Prekės kodas (jei taikoma, 8 skaitmenų)

13a. Žymėjimas 15. Valiuta ir vertė 16. Prekių kiekis

13.4. Prekių aprašymas 14. Prekės kodas (jei taikoma, 8 skaitmenų)

13a. Žymėjimas 15. Valiuta ir vertė 16. Prekių kiekis

13.5. Prekių aprašymas 14. Prekės kodas (jei taikoma, 8 skaitmenų)

13a. Žymėjimas 15. Valiuta ir vertė 16. Prekių kiekis

13.6. Prekių aprašymas 14. Prekės kodas (jei taikoma, 8 skaitmenų)

Le
id

im
as

13a. Žymėjimas 15. Valiuta ir vertė 16. Prekių kiekis



AM\P9_AMA(2023)0312(093-093)_LT.docx 131/144 PE760.665v01-00

LT Suvienijusi įvairovę LT

Pastaba. Kiekvienam gavėjui pildoma atskira forma pagal 1a šabloną. 22 skilties 1 dalyje įrašyti likusį kiekį, o 22 
skilties 2 dalyje įrašyti išskaitytą kiekį. 

21. Grynasis kiekis / vertė (grynasis svoris / 
kitas vienetas (nurodyti))

22. Skaičiais 23. Išskaitytas kiekis 
/ vertė žodžiais

24. Muitinės 
dokumentas (rūšis ir 
numeris) arba išrašas 
(Nr.) ir išskaitymo 
data

25. Valstybė narė, 
vardas, pavardė ir 
parašas, išskaitymą 
liudijantis antspaudas

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

▌
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III PRIEDAS

▌

(nurodyta šio reglamento 19 straipsnyje)

Suteikdamos eksporto leidimus, valstybės narės stengsis užtikrinti, kad išduotoje formoje aiškiai 

matytųsi leidimo pobūdis.

Tai yra eksporto leidimas, kuris galioja visose Sąjungos valstybėse narėse iki jo galiojimo pabaigos 

dienos.

EUROPOS SĄJUNGA ŠAUNAMŲJŲ GINKLŲ EKSPORTAS (Reglamentas (ES) Nr. 
...)

Leidimo rūšis

Vienkartinis  daugkartinis 

Eksportavus taikomas tranzitas ES viduje? Taip 
Dujiniai ir signaliniai ginklai, kurių negalima perdirbti 

Deaktyvuoti šaunamieji ginklai 

1a. Savininkas (jei taikoma) 2. Leidimo identifikacinis 
numeris3

3. Galiojimo pabaigos data1. Pareiškėjas / 
eksportuotojas ▌Nr.

(EORI kodas, jei taikoma) 4. Kontaktinio punkto duomenys

5. Gavėjas (-ai) (EORI 
kodas, jei taikoma)

6. išduodanti institucija

8. Eksporto valstybė (-ės) Kodas 4

7. Agentas (-ai) / atstovas 
(-ai) Nr.

(Jei skiriasi nuo 
pareiškėjo / leidimo 
turėtojo) (EORI kodas, jei 
taikoma)

9. Importo valstybė (-ės) ir importo 
leidimo (-ų) numeris (-iai)

Kodas 4

11. Trečiosios valstybės, per kurias 
vežama siunta (jei taikoma)

Kodas 410. Galutinis gavėjas (-ai) 
(jei žinomas siuntimo 
metu) (EORI kodas, jei 
taikoma) 12. Valstybė (-ės) narė (-ės), kurioje 

ketinama pateikti prekes muitinės 
eksporto procedūrai įforminti

Kodas 4

13. Prekių aprašymas 14. Suderintos sistemos arba Kombinuotosios nomenklatūros 
kodas (jei taikoma, 8 skaitmenų)

13a. Žymėjimas 15. Valiuta ir vertė 16. Prekių kiekis

Le
id

im
as

17. Galutinis naudojimas 18. Sutarties data (jei 
taikoma)

19. Eksporto muitinės procedūra

3 Pildo kompetentinga institucija.
4 ▌Žr. Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1172/95 (OL L 118, 1995 5 25, p. 10).
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20. Papildoma informacija, kurią reikia pateikti pagal nacionalinės teisės aktus (turi būti 
nurodyta formoje)

Šioje vietoje valstybės narės gali
savo nuožiūra išspausdinti informaciją

Pildo leidimą išduodanti 
institucija

Parašas Antspaudas

Leidimą išduodanti 
institucija

Vieta ir data

EUROPOS SĄJUNGA
1a. (kiekvienam gavėjui 
pildoma atskira forma)

2. Identifikacinis numeris1. Pareiškėjas / 
eksportuotojas

5. Gavėjas

9. Importo valstybė ir 
importo leidimo numeris

13.1. Prekių aprašymas 14. Prekės kodas (jei taikoma, 8 skaitmenų)

13a. Žymėjimas 15. Valiuta ir vertė 16. Prekių kiekis

13.2. Prekių aprašymas 14. Prekės kodas (jei taikoma, 8 skaitmenų)

13a. Žymėjimas 15. Valiuta ir vertė 16. Prekių kiekis

13.3. Prekių aprašymas 14. Prekės kodas (jei taikoma, 8 skaitmenų)

13a. Žymėjimas 15. Valiuta ir vertė 16. Prekių kiekis

13.4. Prekių aprašymas 14. Prekės kodas (jei taikoma, 8 skaitmenų)

13a. Žymėjimas 15. Valiuta ir vertė 16. Prekių kiekis

13.5. Prekių aprašymas 14. Prekės kodas (jei taikoma, 8 skaitmenų)

13a. Žymėjimas 15. Valiuta ir vertė 16. Prekių kiekis

13.6. Prekių aprašymas 14. Prekės kodas (jei taikoma, 8 skaitmenų)

Le
id

im
as

13a. Žymėjimas 15. Valiuta ir vertė 16. Prekių kiekis

Pastaba. Kiekvienam gavėjui pildoma atskira forma pagal 1a šabloną. 22 skilties 1 dalyje įrašyti likusį kiekį, o 22 
skilties 2 dalyje įrašyti išskaitytą kiekį. 
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21. Grynasis kiekis / vertė (grynasis svoris / 
kitas vienetas (nurodyti))

22. Skaičiais 23. Išskaitytas 
kiekis / vertė žodžiais

24. Muitinės 
dokumentas (rūšis ir 
numeris) arba išrašas 
(Nr.) ir išskaitymo 
data

25. Valstybė narė, 
vardas, pavardė ir 
parašas, išskaitymą 
liudijantis antspaudas

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

 ▌
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IV PRIEDAS

Naudotojo pareiškimas

▌ Naudotojo pareiškime turi būti pateikiama bent ši informacija:

a) informacija apie eksportuotoją (įskaitant vardą, pavardę, adresą, prekybinį pavadinimą ir, 

jei yra, bendrovės registracijos numerį);

b) informacija apie ▌ naudotoją (įskaitant vardą, pavardę, adresą, prekybinį pavadinimą ir, jei 

yra, bendrovės registracijos numerį) ▌;

c) galutinės paskirties valstybė;

d) prekių aprašymas, įskaitant, jei yra, sutarties numerį arba užsakymo numerį;

e) jei taikytina, eksportui numatomų prekių kiekis arba vertė;

f) ▌ naudotojo parašas, vardas, pavardė ir pareigos;

g) galutinės paskirties valstybės kompetentingos nacionalinės institucijos pavadinimas;
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h) kai reikalaujama pagal trečiosios valstybės nacionalinę teisę ir praktiką, atitinkamų 

nacionalinių institucijų išduotas importo leidimas arba sertifikatas ▌(įskaitant datą, 

leidimą suteikiančio pareigūno vardą, pavardę, pareigas ir originalų parašą);

i) ▌ naudotojo pareiškimo pateikimo data;

j) jei taikytina, unikalus identifikavimo numeris arba sutarties numeris, susijęs su ▌ 

naudotojo pareiškimu;

k) ▌ įsipareigojimas, kad gaminiai bus naudojami tik civiliniais tikslais;

l) kai tikslinga, informacija apie atitinkamą tarpininką (įskaitant vardą, pavardę, adresą, 

prekybinį pavadinimą ir, jei yra, bendrovės registracijos numerį).
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V PRIEDAS

Atitikties lentelė

Reglamentas (ES) Nr. 258/2012 Šis reglamentas

1 straipsnis 1 straipsnis

2 straipsnio įžanginė formuluotė 2 straipsnio 1 dalies įžanginė formuluotė

2 straipsnio 1 punktas 2 straipsnio 1 dalies 1 punktas

2 straipsnio 2 punktas -

- 2 straipsnio 1 dalies 2 punktas

2 straipsnio 3 punktas 2 straipsnio 1 dalies 3 punktas

- 2 straipsnio 1 dalies 4 punktas

- 2 straipsnio 1 dalies 5 punktas

2 straipsnio 4 punktas 2 straipsnio 1 dalies 6 punktas

2 straipsnio 5 punktas 2 straipsnio 1 dalies 7 punktas

- 2 straipsnio 1 dalies 8 punktas

2 straipsnio 7 punktas 2 straipsnio 1 dalies 9 punktas

2 straipsnio 9 punktas 2 straipsnio 1 dalies 10 punktas

- 2 straipsnio 1 dalies 11 punktas

- 2 straipsnio 1 dalies 12 punktas

- 2 straipsnio 1 dalies 13 punktas

-  ▌

- 2 straipsnio 1 dalies 14 punktas

- 2 straipsnio 1 dalies 15 punktas

- 2 straipsnio 1 dalies 16 punktas

- 2 straipsnio 1 dalies 17 punktas

-  ▌

2 straipsnio 10 punktas -
-  ▌

- 2 straipsnio 1 dalies 18 punktas

- 2 straipsnio 1 dalies 19 punktas

- 2 straipsnio 1 dalies 20 punktas
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Reglamentas (ES) Nr. 258/2012 Šis reglamentas

2 straipsnio 6 punktas
-

2 straipsnio 1 dalies 21 punktas
2 straipsnio 1 dalies 22 punktas

- 2 straipsnio 1 dalies 23 punktas

2 straipsnio 8 punktas 2 straipsnio 1 dalies 24 punktas

-  ▌

- 2 straipsnio 1 dalies 25 punktas

- 2 straipsnio 1 dalies 26 punktas

- 2 straipsnio 1 dalies 27 punktas

- 2 straipsnio 1 dalies 28 punktas

-
 ▌  ▌

2 straipsnio 11 punktas 2 straipsnio 1 dalies 29 punktas

-  ▌

-
2 straipsnio 1 dalies 30 punktas

2 straipsnio 12 punktas -

- 2 straipsnio 1 dalies 31 punktas

-  ▌

- 2 straipsnio 1 dalies 32 punktas

2 straipsnio 13 punktas 2 straipsnio 1 dalies 33 punktas

2 straipsnio 15 punktas 2 straipsnio 1 dalies 34 punktas

2 straipsnio 16 punktas -
-  ▌

- 2 straipsnio 1 dalies 35 punktas

- 2 straipsnio 1 dalies 36 punktas

-  ▌

-
-  ▌

-
- 2 straipsnio 2 dalis
3 straipsnio 1 dalies a, b, c ir f punktai 3 straipsnio a, b, c ir d punktai
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Reglamentas (ES) Nr. 258/2012 Šis reglamentas

3 straipsnio 1 dalies ▌d ir e punktai -

3 straipsnio 2 dalis -

- 4 straipsnis

- 5 straipsnis

- 6 straipsnis

- 7 straipsnis

- 8 straipsnis

-
-

9 straipsnis
10 straipsnis

- 11 straipsnis

- 12 straipsnis

- 13 straipsnis

-
-
-
-
-
-

14 straipsnis
14 straipsnis
15 straipsnis
16 straipsnis
17 straipsnis
18 straipsnis

-
-

18 straipsnio 1 dalis
19 straipsnio 2 dalies pirmas sakinys

4 straipsnio 1 dalies ▌antras sakinys 19 straipsnio 2 dalies antras ▌sakinys

-  ▌

4 straipsnio 2 dalis -

-  ▌

4 straipsnio 1 dalies pirmas sakinys
2 straipsnio 14 punktas
-

19 straipsnio 3 dalis
19 straipsnio 3 dalies a, b ir d punktai
19 straipsnio 3 dalies c punktas

4 ▌straipsnio 3 dalis
-

19 straipsnio 4 dalis
19 straipsnio 5, 6 ir 7 dalys

5 straipsnis 41 straipsnio 1 dalies įžanginė formuluotė ir 
a punktas

- 41 straipsnio 1 dalies b, c ir d punktai;
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Reglamentas (ES) Nr. 258/2012 Šis reglamentas

6 straipsnis 42 straipsnis

 ▌
▌

 ▌
▌

 ▌  ▌

 ▌
7 straipsnio 1 dalies pirmas sakinys
7 straipsnio 1 dalies a ir b punktai

20 straipsnio 3 dalis
20 straipsnio 2 dalies a ir b punktai

7 straipsnio 2 dalis 20 straipsnio 4 dalis

7 straipsnio 3 dalis 20 straipsnio 2 dalies pirmas sakinys
-
7 straipsnio 4 dalis
-
-

20 straipsnio 1 dalis
20 straipsnio 5 dalis
20 straipsnio 6 dalis

7 straipsnio 5 dalies pirmas sakinys 20 straipsnio 7 dalies pirmas sakinys

- 20 straipsnio 7 dalies antras sakinys

7 straipsnio 5 dalies antras sakinys 20 straipsnio 7 dalies trečias sakinys

7 straipsnio 6 dalis - 
-  ▌

-  ▌

8 straipsnis 21 straipsnio 1 ir 2 dalys

- 21 straipsnio 3 dalis

9 straipsnio 1 dalies a punkto i papunktis
-
9 straipsnio 1 dalies b punktas
9 straipsnio 1 dalies a punkto ii papunktis
-
-
-
9 straipsnio 1 dalies c punktas
9 straipsnio 2 dalis

22 straipsnio 1 dalies a punktas
22 straipsnio 1 dalies a punkto i, ii ir iii 
papunkčiai
22 straipsnio 1 dalies a punkto paskutinis 
sakinys
22 straipsnio 1 dalies b punktas
22 straipsnio 1 dalies b punkto i, ii ir iii 
papunkčiai
22 straipsnio 1 dalies c ir d punktai
22 straipsnio 2 dalis
22 straipsnio 3 dalis
23 straipsnio 1 dalis

- 23 straipsnio 2, 3, 4 ir 5 dalys
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Reglamentas (ES) Nr. 258/2012 Šis reglamentas

10 straipsnis
11 straipsnio 3 dalis
-

24 straipsnio 1, 2 ir 3 dalys
24 straipsnio 4 dalis
24 straipsnio 5 dalis
25 straipsnio 1 dalies a punktas

11 straipsnio 1 dalies a punktas 25 straipsnio 1 dalies b punktas ▌

- 25 straipsnio 1 dalies d punkto ii papunktis

11 straipsnio 1 dalies b punktas
25 straipsnio 1 dalies c, d ir e punktai
25 straipsnio 1 dalies b punktas

11 straipsnio 1 dalies paskutinis sakinys 25 straipsnio 1 dalies paskutinis sakinys

- 25 straipsnio 2 ir 3 dalys

11 straipsnio 2 dalis 25 straipsnio 4 dalis
-  ▌

- 25 straipsnio 5 dalis

 - 25 straipsnio 6 dalis

11 straipsnio 4 dalis 25 straipsnio 7 dalis

-  ▌

12 straipsnio pirmas ir antras sakiniai 31 straipsnio 1 dalis

12 straipsnio trečias sakinys
-

31 straipsnio 2 dalis
31 straipsnio 3 dalis

- 26 straipsnio 1 dalis

- 26 straipsnio 2 dalies pirmas sakinys

13 straipsnio 1 dalis 26 straipsnio 2 dalies paskutinis sakinys

13 straipsnio 2 ir 3 dalys -

- 27 straipsnis

14 straipsnis 36 straipsnis

15 straipsnis
-

37 straipsnio 1 dalis
37 straipsnio 2 dalis

16 straipsnis 38 straipsnio 1 dalis

- 38 straipsnio 2 dalis

17 straipsnio 1 dalis 29 straipsnio 1 dalis ▌

 ▌  ▌
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Reglamentas (ES) Nr. 258/2012 Šis reglamentas

17 straipsnio 2 dalis 29 straipsnio 2 dalis 

- 29 straipsnio 3 ir 4 dalys

17 straipsnio 3 dalis 29 straipsnio 5 dalies a ir b punktai
29 straipsnio 5 dalies c ir d punktai

-  ▌

17 straipsnio 4 dalis -
 ▌  ▌

18 straipsnio 1 dalis -
18 straipsnio 2 dalis -
-  ▌

-  ▌

-  ▌

19 straipsnio 1 dalis 28 straipsnio 1 dalis
- 28 straipsnio 2, 3 ▌ ir 4 dalys

19 straipsnio 2 dalis 28 straipsnio 5 dalis
- 30 straipsnis

- 32 straipsnis

- 34 straipsnis

- 35 straipsnis

20 straipsnis 39 straipsnis

21 straipsnio 1 dalis 40 straipsnio 1 dalis

21 straipsnio 2 dalis ▌ 40 straipsnio 2 dalis ▌

 ▌  ▌

 ▌  ▌

 ▌  ▌

21 straipsnio 3 dalis 40 straipsnio 4 dalis

- 40 straipsnio 4 dalies paskutinis sakinys

- 43 straipsnis

- 44 straipsnis

- 45 straipsnis
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Reglamentas (ES) Nr. 258/2012 Šis reglamentas

22 straipsnio pirmas sakinys 46 straipsnio 1 dalis
22 straipsnio antras sakinys ▌
22 straipsnio trečias sakinys

 ▌
46 straipsnio 2 dalis
46 straipsnio 3 dalis

22 straipsnio paskutinis sakinys 46 straipsnio paskutinis sakinys

I priedas I priedas

- II priedas

II priedas III priedas ▌

 ▌  ▌

-
-

IV priedas
V priedas

Or. lt


